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NOVI GROBOVI 

J t L i A  KUS 
D a n e s  z ju t ra j  je  nagloma 

preminila poznana Mrs. Julia 
Kus, stanujoča na 2003 "E. 30 
St. Podrobnosti bomo poročali 
jutri. 

VALENTIN MIHELICH 
v Madison, O., j e  v ponede

ljek umrl Valentin Mihelich, 
<̂ onia od sv. Gore pri Sodraži-

Zapušča dve hčeri, Mrs. Alice 
Gregorich, ki j e  svo j  čas vodila 
® svojim možem grocerijo na E. 
4̂ St., in Donald Ave., ter Mrs. 

^oh na 6127 St. Clair Ave., tri 
sinove, John, ki vodi trgovino 
2 modnim blagom na E. 74 St., 
^rank in Joseph v Madison, O., 
^Gstro Mrs. Knaus na E. 62 St., 
ter druge sorodnike. Pogreb se 
f̂&i danes v Madison, O. 

^adusniqa 
V nedeljo z ju t ra j  ob 7. uri se 

0̂ brala zadušnica v cerkvi sv. 
^ i d a  v spomin 20. obletnice 
^mrti Mrs. Jennie Milavec. 

Rusija | e  proti apelu 
i za premirje na Koreji 
I LAKE SUCCESS, N. Y., 13. decembra—Sovjetska 
I zveza j e  danes nastopila proti apelu 13 azijskih držav za 
premirje na Koreji in prišla na dan z obtožbo, da načrt, ki 
so ga omenjene države predložile Združenim narodom, ni 
nič drugega kot poizkus, "da bi se rešile kože ameriških 
in angleških cet, da bi bile po oddihu sposobne za nadaljnji 
boj proti komunističnim silam." 

Kakšno j e  stališče Sovjetske, 
zveze glede resolucije 13 R o S C n h C r g  
dov, po kateri na.i bi se imeno-' ® 
\ala komisija treh članov, ki bi 
podvzela korake za končanje ko-

Veteranski časnikar 
Jack Raper umrl 
^ v Pueblo, Colo., j e  umrl popu-

^^Per, ki j e  pisal posebno kolo-
Za "Cleveland Press," pod 

''^enom "Most Anything," v ka-
'•sii je  skozi 46 let v satiričnem 

komentiral o sodobnih do
godkih in javnih osebnosti. 
' Veteranski časnikar, ki bi bil 

^ kratkem spolnil 81. leto, se j e  
^•^aknil v pokoj pred tremi leti, 
^akar se j e  preselil v New Mex-
'co, k j e r  biva njegov brat, ki j e  
Zdravnik. Zadnje dve leti pa j e  . 
Prebil v bolnišnici v Pueblu. 

Raper j e  bil rojen v Chilli-
^othe,, Ohio, k j e r  j e  njegov oče 
^^Gjeval mal podeželski list. 
^^snikarskemu poklicu se j e  po-
® êtil v zgodnji mladosti in mu 
^^tal zvest do konca. Njegovo 
^'^plo j e  bilo včeraj  pripeljano 

rejske borbe, je  danes prvič po
stalo jasno, ko j e  pred političnim 
odborom Združenih narodov go
voril o resoluciji sovjetski dele
gat  Jakob A. Malik. Rekel je ;  

"Na kratko rečeno, edini cilj 
Zedinjenih držav in Velike Bri
tanije pri tem je, da bi se izdal 
ukaz za prenehanje streljanja. 
Drugega jim ni nič mar." 

Amerika in Anglija s ta  
podprli resolucijo 

Malik j e  govoril, ko se j e  po
litični ' odbor, v katerem so za
stopniki 60 narodov, priprav
ljal, da glasuje z veliko večino 
za resolucijo, katero so predol-
žile z odobravanjem Zedinjenih 
držav in Anglije Indija in dva
najst  drugih arabskih in azij
skih držav. 

Pozneje ima priti v razpravo 
še ena resolucija istih narodov, 
ki priporoča sklic mirovne kon
ference, ki n a j  bi reševala vsa 
vprašanja Daljnega vzhoda. Pri
čakuje se, da bodo Zedinjene dr
žave t e j  resoluciji nasprotovale. 
Gen. Wii odsoten, ko j e  
govoril Malik 

2a-li je Malik z obsodbo reso
lucije za premirje na Koreji 
izrazil tudi mnenje komunistič
ne vlade v Pekingu, ni znano. 
Ko je  govoril, načelnik kitajske 
komunistične delegacije gen. 
Wu Hsiu-cuan ni bil prisoten. 

"Ameriški intervencionisti so 
na Koreji doživeli poraz vsled 
junaške in požrtvovalne borbe 
korejskega ljudstva in njihovih 
prijateljev, kitajskih patriotov," 
j e  rekel Malik. 

"Edini cilj predloga za pre
mirje je, da se ustvari oddih, da 
bi ameriške in britske čete pri
šle k sebi od udarcev, ki so jim Cleveland in bo položeno k 

^̂ Čnemu počitku jutri  ob treh jih zadale severnokorejske čete 
'̂ opoldne na pokopališču Cal- in kitajski prostovoljci, ki so 

jim prišli na pomoč." 

t̂ omoč za Jugoslavijo odobrena v poslanski 
zbornici; Feighan napadel Titovo vlado 
.WASHINGTON, IS. dec. — 
^°slanska zbornica j e  danes po 

dnevih ostrih debat z 225 
^l^sovi proti 142 odobrila admi-
"J'stracijski program za pomoč 
^goslaviji v znesku 38 milijo-

dolarjev. • 
^ e d  onimi, ki so glasovali za 

H'̂ Rioc, j e  bil tudi demokratski 
, ̂ Ogresnik Michael A. Feighan 

Clevelanda, ki pa j e  pred gla-
Sov, 
je 

anjem imel govor, v katerem 
ostro napadel sedanjo vlado 

' ^Soslavije in maršala Tita. ^ 

^eighan j e  rekel, da bo glaso-
za pomoč Jugoslaviji vsled 

. ker je  predsednik Truman 
Izjavil, da j e  ta  akcija potreb-

^ Za narodno obrambo Zedinje-
držav, potem pa j e  rekel, 

L? kongres pri tem ne sme poza-
značaja jugoslovanske vla-

1e, 1 
Tito 

44V • smir tarča 
kampanje 

kateri stoji na čelu premier 

/ tej" deželi se danes misli, 
Tito nekak balkanski Hen-

^ Wallace," j e  rekel Feighan, 

<Ja 

"nekak tragičen politik, ki se je, 
zmotil in se skuša vrniti na pra
vo pot. Poglejmo dejstvom v 
obraz. Tito j e  odkrit sovražnik 
vsega, kar  predstavlja Ame
rika." 

Feighan j e  med ostalim pred
lagal, da n a j  bi se v Jugoslavijo 
poslala vojaška misija, ki n a j  
bi na licu mesta ugotovila voja
ško vrednost jugoslovanske voj
ske; da n a j  bi Ijila v^a delitev 
živeža v Jugoslaviji pod kon
trolo Amerikancev, in pa da se 
zahteva osvoboditev političnih 
kaznjencev v Jugoslaviji. 

Predloga gre sedaj  pred kon
ferenčni odsek za končno ure
ditev. 

Republikanski kongresnik Vo-
r y s  iz države Ohio j e  predlagal, 
da bi se  predloga vrnila odseku 
in predelala, tako da bi s e  vsota 
38 milijonov dolarjev Jugosla
v i j i  dala kot posojilo in ne kot 
darilo, ampak ta  predlog j e  bil 
poražen z večino 173 glasov pro
ti 76. 

WASHINGTON. — V senatu 
za oborožene sile se vrši preis
kava z ozirom na najnovejši pri
mer "šmir kampanje," ki j e  oči-
vidno v teku proti'  Mrs. Anni 
Rosenberg, ki j e  bila na priporo
čilo gen. Marshalla imenovana 
za pomožno tajnico obrambe. 

Senatni odbor j e  prošli teden 
na prvi seji, kateri j e  bilo pred
loženo ime Mrs. Rosenberg, odo
bril njeno imenovanje. Potem pa 
se je  nenadoma pojavil v Wash-
ingtonu neki Ralph de Sola, ki 
j e  rekel, da j e  bil svo j  čas komu
nist in pred odborom pričal, da 
je  pred 15 leti v New Yorku več
krat videl Mrs. Rosenberg na 
komunističnih sejah. 

Obtožitelj Mrs. Rosenberg 
postavljen na laž 

Mrs. Rosenberg j e  v petek 
svojega obtožitelja konfrontira-
la pred odtjdrom in trditev v nje
govi navzočnosti označila za de
belo laž. Pred par dnevi j e  se*-
natni odbor poklical na zasliša
n je  dva moška, o katerih je  de 
Sola pod prisego izjavil, da sta 
v stanju njegovo obtožbo proti 
Mrs. Rosenberg potrditi. Oba 
s ta  de Solove izjave zanikala. 

Eden teh j e  James McGraw 
iz New Yorka, drugi pa Isidore 
Schneider, istotako iz New 
Yorka. 

McGraw j e  zanikal, da pozna 
Mrs. Rosenberg, da j e  bil k d a j  
komunist ali da j e  k d a j  pripadal 
klubu, katerega j e  omenil de So
la. Natančno tako j e  pričal tudi 
Schneider. 

Resnična tarča "šmir 
kampanje" j e  gen. Marshall 

Senator Cain, republikanec iz 
države Washington j e  po zasli
šanju omenjenih prič izjavil, da 
j e  jasno, da j e  nekdo pod prise
go lagal, in da j e  na mestu, da 
se  stvari pride do dna in krivce 
prosekutira. 

Vtis  obstoji, da j e  "šmir kam
panja" proti Mrs. Rosenberg de
lo notoričnega Geralda K. 
Smitha, in da j e  resnična tarča 
v celi epizodi pravzaprav gen. 
Marshall, katerega se skuša na 
indirekten način umazati, ker j e  
priporočal Trumanu, da imenuje 
Mrs. Rosenberg za pomožno taj
nico obrambnega oddelka. 

PEKOVA ŽENA DOBILA 
NAGRADO $25,000 
ZA ORANŽNI "CAKE" 

NEW YORK. — V na
rodni teltmi za najboljša pe
civo, ki se j e  vršila pod po
kroviteljstvom korporacije 
Pillsbury Mills, ki izdeluje 
vsakovrstne moke, je  dobi
la prvo aagi-ado v znesku 
$;J5,000 Mrs. Peter Wuebel 
h Redwood City, Cal., ki j e  
speKla uran/ui "cftke". 

Mrs. Wuebil j e  sicer že
na peka, ampak '.'cake" j e  

. spekla po navodilih, ki jih 
j e  sama sestavila. Poleg na
grade v denarju j dobila 
tudi vse znane električne 
pripomočke za uporabo v 
kuhinji, ženska j e  bila ro
jena v Nemčiji in j e  prišla 
v Ameriko pred 37 leti. 

P o s t n a  p r v a nagrada 
j e  bila podeljena komaj 17-
letni Mrs. Bernard Derous-
sCau iz Rice Lake, Wis., ki 
se  j e  poročila, ko ji  j e  bilo 
15 let in j e  m a t i d v e h 
otrok. Ona j e  spekla "coo
kies" /nane k o t  "Cherry 
Winks." 

Drugo nagrado v znesku 
$10,000 je  dobila Mi s. T. L. 
Green j r .  iz Cohimbusa, Ga., 
ki je  spekla "peanut pie", 
t r e t jo  v znesku $4,000 pa 
Mrs. Robert G. Walker iz 
Kenoshe, Wis., za "rolls". 

Nagrade je  izročila sreč
nim zmagovalkam v kon-
testu vojvodinja Windsor-
ska  (žena odstoplega an
gleškega kral ja)  na slavno-
sti, ki s e  j e  vršila v hotelu 
Waldorf-Astoria. 

Truman bo najbrže jutri 

Domače vesti 

Letne seje 
V soboto, 16. decembra se 

vrši letna se ja  podr.-št. 5 SMZ 
v dvorani št. 2, Slov. nar. doma 
na St. Clair Ave. Na dnevnem 
redu bodo volitve odbornikov za 
prihodnje leto in druge važne 
zadeve. Pričetek seje ob 7. uri 
zvečer, po seji  pa se vrši  zaba
va. 

L e t n a  ^eja društva Wash
ington .št. 32 ZSZ se vrši v pe
tek zvečer, 15. decembra ob 7. 
uri zvečer v Slov. del. domu na 
Waterloo. Po seji se seivira pri
grizek in vršila se bo zabava. 
Članstvo j e  .vabljeno, da se ude
leži v polnem števiu. Na dnev
nem redu bodo volitve uradni
kov in druge zadeve. 

Društvo Slovenski dom št. 6 
SDZ vabi članstvo na letno se
jo v petek, 15. decembra v na
vadnih prostorih AJC na Re-
cher Ave. Pričetek ob 7:30 uri. 
Seja j e  važna, ker bodo volitve 
odbornikov in druge zadeve za 
rešiti. Prosi se polnoštevilno 
udeležbo. 

ARETACIJE RADI GROŽENJ 
PROTI MacARTHURJU 

AOMORI, Japonska. — Tukaj  
sta bila danes aretirana dva ja
ponska rezervna policista, ki s ta  
obtožena, da s ta  v neki krčmi 
govorila v grozilnem tonu proti 
gen. Mac Arthur j u  kot poveljni
ku ameriške okupacijske sile na 
Japonskem. 

SVETO LETO PODALJŠANO 
ZA ENO NADALJNJE LETO 

VATIKAN. — Iz Vatikana se 
poroča, da bo Sveto leto, ki se j e  
obhajalo skozi 1950 v Rimu, po
daljšano skozi 1951 po vsem sve
tu z izjemo Rima. 

Nocoj, 14. decembra se vrši 
letna s e j a  društva Waterloo 
Camp št. 281 WOW v Slov. del. 
domu na Waterloo Rd. Pričetek 
ob 8. uri zvečer. Volilo se bo 
nove uradnike za prihodnje le
to. Prosi se članstvo, da se ude
leži v čim večjem številu. Po 
seji bo nekoliko zabave in pri
grizka. 

TRIJE OTROCI ZGORELI 
V POŽARU NA DOMU 

CINCINNATI, O,—V požaru, 
katerega j e  požarna bramba po
gasila v 20 minutah, so danes 
izgubili življenje t r i je  otroci, 
stari 12, devet in štiri leta, ki 
so bodisi zgoreli ali pa jih j e  
zadušil plin. Otroci so bili sami 
doma, ko j e  nastal ogenj v hiši. 

Dr. Skur zopel v uradu 
Dr. A. Skur sporoča, da j e  

od danes naprej zopet v svo
jem uradu, k jer  ordinira kot 
običajno. 

Bolezen 
V Huron Rd. bolnišnici se 

nahaja John Putrich iz Madi
son, O., ki bol^Jia na  srčni bo
lezni. Želimo mu skorajšnjega 
okrevanja. 

Filmi v Slov. del. domu 
Jutri, v petek zvečer bo Tone 

Novak kazal zanimive filme, ki 
jih je  posnel na svojem nedav
nem obisku stare domovine. Po
drobnejši opis krajev in ljudi, 
katere j e  Mr. Novak filmal, je  
že objavil Mr. Vinko Coff. Sli
ke bi se imele kazati na prire
ditvi dramskega zbora Anton 
Verovšek, k a t e r a  pa j e  bila 
vsled snežnega zameta prestav
ljena na poznejši čas, a slike se 
bo pa kazalo jutri zvečer. Pri
četek ob 7:30 uri. Vstopnina bo 
samo 50c. Filmi so zelo zanimi

vi in javnost j e  vabljena na po-
set. 

Ropi se širijo ' 
Zadnjih par dni so se ropi po 

trgovinah in na ulicah zelo po
večali. Tako j e  včeraj  neki mo
ški z belimi rokavkami zasedel 
truk veletrgovine, v katerem s e  
j e  nahajalo 105 paketov za do-
stavitev kupcem. Voznik truka 
in njegov pomočnik s ta  ustavila 
truk pred hišo na 1580 Ansel 
Rd. in vzela vsak nakaj paketov, 
da sta jih oddala v dotični in so
sednji hiši. Vračajoč se, je  skozi 
okno opazil voznik Joseph A. 
Stetley, kako j e  neznani moški 
zasedel truk in s e  odpeljal na-
prej. 

Dva bandita sta snoči prišla 
v delikatesno trgovino Mrs. Ann, 
Kus na 3330 W, 105 St., jo pah
nila v ozadje, trgovine in vzela 
$30 iz registra, nato pa pobeg
nila. 

Neki drugi bandit pa se j e  
pošteno urezal, ko j e  iz nekega 
avta vzel 54 čevljev, a prodaja
lec čevljev, kateremu so bili čev
l j i  vzeti, je  rekel, da so bili vsi 
čevlji za desno nogo. Avto s e  je 
nahajal pred hišo 3015 Wood
land Ave. 

Prometna nesreča 
V resnem stanju se nahajata 

v Bay View bolnišnici zakonca 
Esther in Theodore Schutten-
fcerg, ki sta sinoči dobila težke 
poškodbe, ko se j e  njun avto za
letel v neki truk s priprego, ka
teri se j e  ustavil na West Lake 
Rd. blizu Avalon Dr., v Rocky 
River, Ohio. Avto zakoncev se 
j e  zaletel v truk s tako silo, da 
je  odletel 45 čevljev nazaj. 

Padel s truka 

James McNabb, s tar  40 let, 
474 E. 143 St., j e  po nekaj  dni 
brezposelnosti včeraj  dobil delo 
kot voznik truka pri Consoli
dated Cartage Co. Včeraj  po
poldne okrog 3.45 ure j e  s svo
jim trukom skušal obrniti na 
levo na Woodland Ave. in E. 
37 St., ko j e  naenkrat padel s 
svojega sedeža. Neki mimoido
či motorist j e  naglo skočil na 
truk, ki j e  naprej drvel brez voz
nika, in g a  ustavil. Poklicana po
li d j a  j e  voznika McNabb areti
rala in obtožila vožnje v pijano-, 
sti. 

proglasil nujnostno stanje 
VODITELJI OBEH STRANK STOJE ZA 
NAČRTI, NA TEMELJU KATERIH SE 
IZVEDE EKONOMSKA MOBILIZACIJA 

WASHINGTON, 13. decembra—Vsa znamenja kaže
jo, da bo predsednik Truman še pred koncem tedna pro
glasil nujnostno stanje v svrho mobilizacije vseh ekonom
skih virov dežele. 

Tak proglas bi dal predsedni
ku ogromne nove oblasti, za ka
tere bi pod normalnimi okolšči-
nami moral iskati poverila v 
kongresu. Vodilni člani obeh 
strank so obljubili podpreti ak
cijo, ako se predsednik odloči za 
proglas. 

Posvetovanja glede proglasa 
z voditelji se nadaljujejo 

Predsednik bi imel med osta
lim oblast odrediti oboroženje 
ameriških trgovskih ladij in pre
vzeti vse radijske in žične na
prave. 

Posvetovanja z voditelji v raz
nih panogah javnega življenja, 
ki so že več dni v teku, se bodo 
nadaljevala jutri, ko bodo po
klicani v Belo hišo vodilni člani 
kongresa. 

Na konferenci bodo navzoči 
tudi uradniki raznih agencij za 
atomsko energijo, in sicer: Gor
don Dean od komisije za atom
sko energijo; senator McMahon, 
predsednik odbora za atomsko 
energijo v senatu, in kongresnik 
Elston od odbora za atomsko 
energijo v poslanski zbornici. 

Pričakuje se, da bo predsed
nik na t e j  konferenci posegel v 
jedru vsebino govora, v kate
rem bo v petek ob 10.30 zvečer 
po radiju poročal narodu o ob
stoječi mednarodni krizi. 

* 

Zvezni sodnik odredil 
konec stavke v Chicagu 

CHICAGO, 13. dec. —Zvezni 
sodnik Campbell j e  nocoj izda! 
začasni odlok, s katerim j e  bilo 
ukazano železniškemu osobju 
spadajočemu k organizaciji Bro
therhood of Railroad Trainmen 
da prenehajo z "divjo stavko," 
na katero so odšli tekom dneva 
in da se takoj  vrnejo na delo. 

Železnice se nahajajo pod teh
nično upravo zvezne vlade, ki je 
bila odrejena, ko j e  nedavno 
grozila splošna železniška stav
ka, ko so pogajanja za novo 
mezdno lestvico obtičala na 
mrtvi točki. 

Umik ameriških 
čet na Koreji 
v polnem razmahu 

TOKIO, 14. dec.—Kakor jav
l j a j o  zadnja poročila iz luke 
Hungnam v severnovzhodni Ko
reji, se evakuacija okrog 60,000 
ameriških čet, ki so ušle iz pasti 
kitajskih komunistov, vrši glad
ko in mirno,- da pa so v zadnjih 
urah začele čete sovražnika od 
treh strani pritiskati proti bazi, 
odkoder se vrši evakuacija. 

Oddelki tret je ameriške divi
zije so odbili napad sovražniko
ve sile, broječe okrog 300 mož, 
sedem milj  od Hamhunga. Sli-
čen napad, ki so ga vprizorili 
Kitajci, oblečeni v ameriške uni
forme, je  bil odbit v sredo, 

Snoči se  j e  nad Hungnamom, 
k j e r  se vrši vkrcavanje ameri
škega vojaštva in opreme, opa
zilo kitajska opazovalna letala. 

So'3' hc mt portojankrib 
v zasneženih gorah, ki se dviga
jo  nad luko, nahaja devet ki
tajskih divizij skupno broječe 
okrog 80,000 mož. Z ozirom na 
grozečo bližino sovražnika, so 
bili pospešeni koraki, da se> vsa 
oprema čim hitreje odpelje iz 
Hahmunga v luko Hungnam. 

BRAZILIJA OBIJUBILA 
PODPRETI ZDR. NARODE 

RIO DE JANEIRO.—Novo iz
voljeni predsesdnik Vargas  j e  
danes izjavil, da bo Brazilija v 
slučaju vojne nudila Združenim 
narodom vso materialno in mo
ralno podporo. 

PRODUKCIJA JEKLA V 
ANGLIJI NA VIŠKU 

LONDON. — V novembru j e  
produkcija jekla v Angliji  dose
gla stopnjo, na kateri bo letna 
proizvodnja znašala 17,472,000 
ton, oziroma najviš jo  točko v 
zgodovini. 

Pisatelj meni, da 
ne bo vojne 

Pred člani Cleveland Engi 
neering Society j e  govoril pisa
te l j  in časnikar Bruce Thomas, 
ki j e  izrazil prepričanje, da se
danja generacija ne bo videla 
tret je svetovne vojne, da pa se  
brez dvoma nahajamo v dobi 
velikih napetosti, vsled če
sar  bo svet morda za dobo pri
hodnjih sto let živel takorekoč 
kot "oborožen tabor." 

Pisatelj, ki se j e  pred kratkim 
vrnil iz daljše ture v Evropi, te
kom katere j e  bil tudi v deželah, 
ki jih kontrolira Sovjetska zve
za, j e  med ostalim komentiral 
glede obstoječih visokih dav
kov. Rekel j e :  

"Danes gre 13 odstotkov vseh 
naših davkov za Marshallov 
plan, kar  j e  sicer veliko, ampak 
nič preveč z ozirom na velik po
men, ki ga ima Marshallov plan 
za zaščito miru." 

Deček si zlomil obe roki 
Dvanajst let starega dečka 

Edward G. Gait j e  nesreča dobro 
zasledovala v minulem tednu. 
Ko j e  šel z svojim očetom Anto
nom na lov v bližini Medina, 
Ohio, se j e  spodtaknil na želez
niški tračnici, da j e  padel in s i  
zvinil levo roko v zapestu. Roko 
je  imel v "gibsu," ko se  j e  vče
r a j  šel proti svarilu svoje mate
re sankati. Zadel j e  v drevo v 
bližini svojega doma na 3471 E. 
50 St. in si zlomil desno roko. 
Nahaja se v bolnišnici. 

Mati treh otrok izginila 
Policija išče Mrs. Ellen Rus

sell Lindeman, s taro 33 let, ki 
j e  neznanokam izginila 4. de
cembra iz svojega doma v Men-
tor-on-the-Lake. Mrs. Lindeman 
j e  mati treh otrok in njen mož 
j e  ponudil $500 nagrade onemu, 
ki bi mu lahko podal kake infor
macije o n je j .  Nazadnje se j o  j e  
videlo, ko je  šla peš proti Cleve-
landu. Nekemu pekovskemu voz
niku j e  povedala, da namerava 
iti peš v Chicago. 

k ' 
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KAKO JE PRIŠLO DO 
POLOMA NA KOREJI 

Kako se j e  zgodilo, da so čete Združenih narodov šle 
naravnost v past, katero so jim nastavili kitajski komu
nisti v Severni Koreji? O tem se že sedaj razglablja v 
ameriškem tisku in se bo brez dvoma še več v prihodnosti. 
V koloni, ki jo pišeta Joseph in Stewart Alsop, j e  bila pred 
par dnevi podana slika, ki  ne utegne biti točna do posled
njega detajla, a v jedru se zdi pravilna. Tam čitamo; 

Kadar visoki in odgovorni krogi storijo napake, ki 
vodijo v polom, j e  treba najprej  dognati, k a j  se j e  v resni
ci zgodilo, ker le tako j e  mogoče preprečiti enake napake 
v bodočnosti. Vsled tega j e  treba proučiti različne vloge, 
ki  so j ih v korejskem polomu igrali predsednik, njegovi 
civilni svetovalci šefi skupnega štaba in general Mac-
Arthur. 

Prva naloga je, ugotoviti napako, ki  j e  prinesla po
lom. To j e  bila brez dvoma ofenziva, katero j e  odredil 
MacArthur pretekli mesec, z zagotovilom, da bodo ameri
ški fant je  za božič že doma. Bilo j e  neizogibno, da so naše 
male in razdvojene sile doživele poraz, kakor hitro so na
letele na resno opozicijo, dočim bi bile v stanju kitajski 
armadi zadati poraz, ako bi se bila ameriška sila kon-
solidirala in zakopala, na ozkem korejskem pasu, k j e r  bi 
bili prišli do polne vel jave tanki, zračna sila in artilerija. 

Sklep za ofenzivo j e  bil napravljen navzlic temu, da 
so se kitajske edinlce -pojavile na Koreji že v začetku okto
bra in povzročile mnogo večjo zaskrbljenost v Washing-
tonu, kakor pa na glavnem stanu gen. Mac Arthur j a v 
Toki ju.  

Naj resnejša svarila so dospela v Washington s strani 
britske inteligenčne službe. Ampak v Toki j u  ni Mac
Arthur niti z ameriško inteligenčno službo hotel imeti no
benega opravka, temveč zanašal se j e  izključno na svojo 
lastno inteligenčno službo Kitajci in Rusi so za Mac-
Arthurja  ustvarili povsem krivo sliko resničnega položaja 
in ga zvabili v ogromno past. 

Ko j e  MacArthur poslal v Washington načrte za ofen
zivo, ki  j e  imela po njegovi izjavi končati korejsko kon
fl ikt  do božiča, so bili šefi skupnega štaba polni resnih 
pomislekov, o katerih so poročali v Tokio. Opozorili so 
MacArthurja, da se nahaja v njegovih rokah skoro vsa 
obstoječa ameriška vojaških sila; da v slučaju, da se ta sila 
zaplete v borbo s Kitajci, bi to neizbežno vodilo v kata
strofo prvega reda, in ga vprašali, da-li bi ne bilo bolj 
modro, ako bi se izvršila konsolidacija naših sil na ozkem 
pasu Koreje, dokler ne bo splošna slika postala bolj jasna. 

V odgovor na to opozorilo, j e  MacArthur takorekoč 
snel klobuk ameriškega poveljnika in si dal na glavno klo
buk poveljnika Združenih narodov. Odvrnil je, da s svojo 
začrtano ofenzivo namerava izvršiti le direktive Združe
nih narodov, potem pa vprašal, da-li se šefi skupnega štaba 
s temi direktivami morda ne strinjajo. • 

Kako so na to reagirali šefi skupnega štaba, in kako 
j e  problem skušal rešiti predsednik kot vrhovni poveljnik, 
j e  razvidno iz enega samega značilnega incidenta. Civilni 
svetovalci predsednika Trumana so ga nujncf opozarjali, 
da na j  o položaju govori z generalom Omar Bradley-em, ki 
j e  odprto priznal, da ima iste resne pomisleke, potem pa 
dodal: "Seveda, jaz ne morem delati MacArthurjevih od
ločitev." Opozoril j e  tudi na staro ameriško tradicijo, po 
kateri se navadno poveljniku na fronti prepušča sklepe 
glede taktike. MacArthurjevo sklicevanje na direktive s 
strani Združenih narodov j e  našlo enak odgovor tudi pri 
šefih skupnega štaba. Tako se j e  zgodilo, da j e  bila na
pravljena ona velika napaka, kateri j e  sledil polom. 

Na eni strani ni dvoma, da so bili vsi, od predsednika 
doli, navzlic svoji  globoki zaskrbljenosti, pod vplivom Mac
Arthurjevih preteklih briljantnih uspehov. Na drugi stra
ni pa isto tako ni nobenega dvoma, da so se nahajali pod 
vplivom misli, da bi v slučaju, da bi Mac Arthur j ev  načrt 
prepovedali, sledila povodenj poročil iz Toki j a, da j e  ad
ministracija, ki j e  "naklonjena" kitajskim komunistom, 
namenoma vrgla proč sadove naše korejske zmage. 

Dejstvo ostane, da odločitev, ki j e  bila napravljena, i 
sploh ni bila odločitev taktičnega značaja in da bi kot taka' 

San Francisco, Cal.—Sedmo-
letnico Narodnega praznika in 
naj])omembnejšega datuma v 
zgodovini vseh jugoslovanskih 
narodov—29. november 1943— 
j e  bila skromno, ali zelo svečano 
praznovana prvič tudi v tem, 
enem od najoddaljenih mest od 
naše drage rodne grude. 

V okusno urejeni dvorani ve
likega Mark Hopkins hotela, ka
tero j e  uprava hotela dala brez
plačno na razpolago Generalne
mu konzulatu Federativne na
rodne republike Jugoslavije v 
svrho te  veličastvene prireditve, 
se j e  zbralo okrog 200 oseb, da 
bi potom Generalnega konzula 
čestitale Narodni praznik dične-
mu rokovodstvu in junaškim ju
goslovanskim narodom. Tu nas 
j e  bilo okrog 130 najuglednejših 
Amerikancev iz San Francisca, 
Oaklanda in ol^olice ter okrog 
70 amerikanskih Jugoslovanov, 
predstavnikov skoraj  vseh jugo
slovanskih- ameriških organiza
c i j  iz Californije. 

Razen tega j e  bilo sprejeto ne
k a j  destk čestitk raznih naših 
organizacij in uglednih ljudi, ka
terim ni bilo mogoče, da osebno 
prisostvujejo temu svečanemu 
prejemu. Prejemu so prisostvo
vali predstavniki mesta San 
Francisca in Oaklanda, pred
stavniki vojske in mornarice, 
ves tukajšnj i  konzularni kor, 
mnogi profesorji univerz Stan
ford, Berkelej, California in 
Santa Clara, direktorji  tukaj
šnjih bank, predstavniki Trgo
vinske k o m o r e ,  predstavniki 
zdravstva, kulturnih in prosvet
nih ustanov San Francisca in 
Oaklanda, uredniki in založniki 
vseh tukajšnjih dnevnih časopi
sov, radio komentatorji, pred
stavniki vseh jugoslovanskih or
ganizacij. Bilo j e  celo nekaj  na
ših predstavnikov, ki so prišli 
iz Los Angelesa in San Pedra, 
da uveličajo ta  svečani prejem. 

Poleg tega j e  predsednica od 
International Hospitality Com
mittee iz Oaklanda, Mrs. Ida 
Colbourn, poslala krasen  šop 
cvetja v jugoslovanskih barvah. 
Atmosfera j e  bila več kot prijet
na in skora j  vsi prisotni so jav
no izjavljali zadovoljstvo nad 
tako odlično prirejenem in uspe
lem sprejemom. 

Hvaležni smo predstavnikom 
naših narodov, ki so nam pri t e j  
priložnosti omogočili, da se vpo-
znamo in iskreno porazgovori-
mo s tukajšnjimi najuglednejši
mi osebnostmi naše nove domo
vine. To j e  zopet nov doprinos 
k zbližanju in k močnejšim pri
jateljskim vezam med ameri-
kanskim in jugoslovanskim na
rodom, a kar mi od srca po
zdravljamo. Četudi j e  prejem bil 
napovedan od 5.30 do 7.00 zve
čer, še ob devetih j e  bila dvora
na prepolna in v najboljšem raz
položenju. 

Ko se j e  večina amerikanskih 
gostov poslovila, smo zaprosili 
Generalnega konzula, g. Rafo 
Ivančeviča, da nam spregovori 
par besed v zvezi z*29. novem
brom 1943. leta. Generalni kon
zul, g. Rafo Ivančevič, se j e  prav 
rad odzval našemu pozivu in ko 
j e  s par besedami v angleščini 
pozdravil v s e  naše, nam j e  podal 
kratek, ali zelo značajen govor 
v našem materinskem jeziku. 
Poleg ostalega j e  rekel: 

"Cenjene gospe in gospodje, 
dra^i brat je  in sestre! 

" V  zvezi proslave zgodovin
skega dne, 29. novembra 1943— 
teg;i velikega Narodnega praz
nika vseh naših narodov, Mace-
c.oncev, Črnogorcev, Slovencev, 

Srbov in Hrvatov, me zelo vese
li, da ste  mi.dali priložnost, da 
vam spregovorim par besed. 

" V  srcu od naci-fašizma za
trte  in podsužnjene Evrope, se  
za časa, ko j e  druga svetovna 

•vojna bila v polnem jeku—so 
bili 29. novembra 1943. leta v 
Ja jcu postavljeni temelji današ
n je  Jugoslavije. Nikla j e  nova 
država, ki j e  po svoji  obliki in 
soseščini bila država nove vrste, 
narodnO-demokratska d r ž a v a ,  
revolucionarna tekovina pobe-
'innnsrega naroda. 

"Preteklo-je sedem let od tega 
velikega zgodovinskega dne, ko 
so se najboljši sinovi naših na
rodov zbrali, da v jeku narodne 
revolucije ustvarijo temelje no
vi, res Narodni državi. Onih dni, 
pa tudi pozneje, j e  bilo dosti 
ljudi, tako med prijatelji  kot ne-
prijatelji, ki niso razumeli po
membnosti in soščine 29. novem
bra 1943. leta. Vsi  oni, ki niso 
bili v stanu, da pregledajo karak
ter in dalekosežnost ter odlok 
za usodo in bodočnost narodov 
Jugoslavije. A dogodkf, ki so se 
za tem odvijali, a zlasti teh po
slednjih let, potrjujejo, da ti 

l j u d j e  niti do danes ali niso, ali 
pa ne žele, da razumejo vse ono, 
kar se j e  Od prvega dneva ustan-
ka in pokretanja Narodne revo
lucije pa do današnjega dne zgo
dilo v naši zemlji. 

" V  pogojih od hitlerskih in 
fašističnih hord zasužnjene Ev
rope j e  to bil edinstven slučaj, 
ki j e  z ene strani pričal o revo
lucionarni smelosti naših roko-
vodjev, a z druge strani o spo
sobnosti istih, da v res usodepol-
nem prelomnem času za vse na
še narode Jugoslavije povedejo 
iste k srečni in boljši bodočnosti. 
To j e  bil pot naorožane borbe, a 
j-ie- golih jx jav, . to  j e  bil pot žrtev 
in napreg za svojo svobodo in 
svobodo vseh zasužnjenih na
rodov, a ne pasivno pričakova
nje, da nekdo 'velik' reši njihovo 
uso(^o in da jim prinese svobodo. 

"Mučna in trnjeva j e  bila pot, 
po kateri se  j e  prebijala naša Na
rodna revolucija, kakor tudi da
nes ni niti malo lahka pot, po 
kateri se razvija socialistična 
izgradnja v naši zemlji. Od prve
g a  dne osvobojevalne vojne pa 
do danes, naše borbe in zmage 
j e  spremljala še druga borba, 

(Dalje na i .  strani) 

Nečak opisuje težko ž iv l jenje  
med drugo svetovno vojno 

Berwyn, 111.—Tukaj vam poši
l java  naročnino za eno leto in 
vam voščiva vesele božične praz
nike in srečno novo leto. 

Obenem vam pošiljava pismo 
bratove hčere sina, ki piše, kako 
življenje so imeli, ko so jim vzeli 
očeta, mater in brata.—Joe in 
Jennie Lovšin. 

Pismo s e  v izčrpkih glasi:  
"Prvič v mojem življenju vam 

pišem in to od vojakov. Bil sem 
pri teti Metki, ko sem prišel po 
slovo, predno sem šel k vojakom, 
pa mi j e  pravila, da j e  ena naša 
teta tam v tujini, oziroma v Ze-
dinjenih državah. Meni j e  žal, 
da nisem preje vedel za vas, da 
bi Vam k a j  pisal, kako živimo 
mi otroci, ki smo ostali sami 
brez ata in mame. Vam bom vse 
natančno opisal, kako j e  bilo ta
krat, ko sta ata in mama ter 
brat Slavko morali umreti. 

"Nas v družini j e  bilo sedem, 
težko j e  bilo za življenje. Že 
pred vojno smo bili večkrat lač
ni kakor siti, k a j  še med vojno. 
Bili smo ravno na obmejnem pa
su. Stanovali smo v Stožicah pri 
Ljubljani za Savo. Sava j e  me

r e  bila smela biti prepuščena poveljniku na bojišču. To j e  
bila važna politična in stategična odločitev, ki nas j e  po
stavila prav na rob splošne vojne. Legalno in ustavno so 
take odločitev posel predsednika in šefov skupnega štaba 
in dejstvo, da j e  vojaški poveljnik izvršil napako, jih ne 
odvezuje njihove odgovornosti. 

jila med Nemčijo in Italijo. Stal
no so hodile patrole, enkrat 
Nemci, enkrat Italijani, ponoči 
pa partizani, to j e  bila naša voj
ska. Stiske so nastajale zmeraj 
hujše, bližalo s e  j e  tisto težko 
leto 1942. Vsaki mesec j e  bilo 
slabše. Kruh smo imeli že tak, 
da g a  je  zdravnik prepovedal. 

"Bilo j e  22. avgusta 1942, ko 
so ponoči ob 11. uri prišli t r i je  
moški z maskiranimi obrazi, za 
spoznati j ih sploh ni bilo. Dva 
sta takoj  stopila v hišo ter na
stavila na ata z pištolami. Ata  
j e  moral držati roke kvišku, po
tem pa so prišli še t r i je  notri, 
ki so vse boljše stvari pokradli, 
s a j  dosti itak ni bilo, ali nekaj 
pa le. Niti 10 minut se niso za
držali, pa so morali vsi t r i je  ž 
njimi. To j e  bilo nekaj  strašne
ga. Ata  in" mama sta morala 
skoraj  napol naga in bosa oditi, 
Slavko j e  pa ležal pri meni. Bil 
j e  s tar  takrat 16 let. Vprašal g a  
j e  eden, koliko j e  star, on j e  po
vedal, pa j e  moral že hitro vstati 
in iti z njimi. Kam so jih vlekli, 
jaz ne morem niti malo misliti. 
Okoli 15. uri sem pa slišal, ko j e  
dvakrat počilo z pištolom, ravno 
takrat so morali najbrže umreti, 
s a j  nisem nikdar več od njih sli
šal. 

"Draga teta, mene j e  kar za
bolelo takrat, ko j e  počilo. S a j  
drugega si ne morem predstav
ljati, kakor da so jih takrat po-
strelili. Mi t r i je  smo ostali sami 
doma. To smo: jaz sem Marjan, 
potem sestra Danica in najmlaj
ši brat Janez. Bil j e  star komaj 
tri leta. Ponoči okoli treh zju
t r a j  se j e  prebudil in klical ma
mo, da n a j  g a  bi dala nastran. 
K a j  j e  pomagalo, ko pa mama že 
več živa ni bila. Jaz g a  nisem 
mogel potolažiti. Jaz sem bil 
s tar  takrat 12 let, Danica pa 10 
in Janez tri leta. Jaz sem moral 
prevzeti celo stvar, ker sem bil 
najstarejši.  Nisem se mogel ta
ko j  spomniti, k a j  bi naredil. 
Draga teta, jaz sem se kar tako 
iznajdel, ker mislim, da j e  meni 
dal Bog še najboljšo pamet, naj
lažje se  učim, zato mislim, da 
bom študiral, ko pridem od voja
kov. 

"Danica j e  tudi naredila malo 
maturo, sedaj  pa zopet j e  na 
knjigovodskem tečaju. Samo Ja
nez j e  pa bolj  bolan in tudi mis
lim, da ne bo nikdar več ozdra
vel. Tudi v šoli nikamor ne pri
de, sedaj  hodi v četrti razred. 
Meni se zdi, da j e  od vojnega ča
sa  vse tako. Coma, ko j e  bila še 
mama živa, j e  bil on tako rdeč, 
debel in zdrav.. 

"Pa nadaljujem naprej kako 
j e  bilo potem. Teta, mi smĉ  biji 
en teden samo še doma, potem 
sem pa začel premišljevati. Hra
ne j e  zmanjkalo, Janez j e  bil le 
tri leta star, pa j e  moral vsak 
da,n stradati z nemonj in Danico 
vred, dokler nismo prišli k teti 
Metki v Mengeš. Jaz sem ušel 
enkrat čez mejo, preplaval Savo. 
Cez sem prišel pod žičnimi ovi
rami ter žez minirano polje, ki so 
bile mina pri mini in izgledale 
so kot male palčke, če bi se v 
tisto zadel, bi mina eksplodirala 
ter bi šel jaz z njo vred v zrak. 
Takrat sem srečno prišel čez 
ograjo. Seveda sem j o  takoj  
mahnil k stari mami, to j e  men
da žena od Vašega brata ali mo
jega starega očeta. 

"Draga teta, jaz  sem jih lepo 
prosil, če bi nas vzeli za nekaj  
časa, s a j  bi šel jaz delat, pa vse 
bi preživel. Stara mama in stric 
Ivan so me odvrnili nazaj  do
mov. In sem seveda šel ves uža
ljen nazaj domov. Sploh nisem 
več vedel, k a j  bi naredil. Zopet 
sem prišel čez mejo. Nam ni 
bilo več za ostati doma. Prišel 
sem še kar srečno čez mejo zo
pet domov k Danici in Janezu. 
Zvečer smo pa šli kmalu spat, da 
smo se malo odpočili. Celo noč 
nisem nič zaspal, ker sem imel 
preveč skrbi. Zjutraj  smo pa 
kmalu vstali; se še dobro spo
minjam ob 5. uri j e  bilo, megle- i 
no, da se  ni videlo niti dva metra 
pred seboj. To j e  bila edina sre
ča, da sem si jaz ogledal preje 

teren; Sava j e  bila pri nas pre
cej široka, Janeza sem vzel na 
rame in sem plaval z njim. Sreč
no sem preplaval z njim vred. 
Potem sem šel pa še po Danico 
in po obleko. Morate si misliti, 
koliko smo prestali. 

"No, od Save j e  pa še kakšnih 
200 metrov do žične meje in mi-
niranega polja, do tam j e  bilo 
samo grmovje. Zopet sem moral 
lezti čez bodečo žico in čez mine. 
Jtaneza sem kar počasi potiskal 
naprej pod bodečo žico, potem 
sva šla še midva z Danico. No, 
ta prehod j e  bil še kar posrečen. 
Dež nas j e  pa močil skozi do 
Mengša. Ko tam nisem vedel, 
kam bi šli, mokri do kože. Mis
lili smo spati pri nekem kozolcu. 
Potem sem se pa spomnil, da j e  
tetka Metka tudi v Mengšu. Šli 
smo k n j e j  ter j o  vprašali, če bi 
nas sprejela in živela. Sprejela 
nas j e  in preživljala z njenimi in 
njenega moža žulji. Nikdar ni
smo bili lačni pri njih, gledala 
nas j e  kakor njene otroke. No 
potem smo se pa počasi razkro
pili po vseh krajih. 

"Jaz  sem se šel kmalu učiti za 
elektrikarja leta 1945, ravno 
ko se j e  končala druga svetovna 
vojna. Leta 1947 sem s e  pa že 
izučil. Danica pa že tudi zasluži 
sama sedaj  j e  zopet v šoli. J a 
neza bom pa jaz  vzel k sebi, ko 
pridem enkrat od vojakov; dve 
leti imam še za odslužiti. 

"No, za enkrat bom moral 
končati. S a j  bi lahko napisal še 
pet takih pisem, pa ne vem, če s e  
Vam bo ljubilo brati tako dolgo 
pismo. Sedaj, jaz  imam pri vo
jakih tudi nekaj  časa, tisti čas 
pa jaz  dobro izkoristim. Začel 
sem delati neki načrt za en mo-
torbicikl čisto po svoje. Ti načrti 
so precej specialni za risati, to 
j e  tehnično risanje, manjka mi 
pa risalni pribor. Draga teta, če 
mi ne boste zamerili, bi Vas pro
sil, če se pri Vas  dobi. Jaz bi 
Vam poslal k a j  drugega ali pa bi 
poskusil dobiti dolarje. 

"Teta, zmanjkalo mi j e  pa 
pirja, moram pa kar  na takega 
nadaljevati. Teta, za kar  sem 
Vas  prosil, to j e  risalni pribor, 
če vam j e  mogoče poslati ga. 
Notri so neka šestila (cerkelj-
na) za uširoti itd. Teta, s a j  ne 
bi maral zastonj. S a j  se bodo 
razmere še bolj  uredile, pa bo
mo poravnali. Prosim Vas  lepo, 
če mi boste odploslali. 

Vašega možička ter ostale po 
zdravljam Marjan 

Prijazno vabilo na veselico 

Cleveland, Ohio — Tem potom 
prav prijazno vabim cenjeno ob
činstvo na veliko veselico, ki jo 
priredi društvo Waterloo Camp, 
št. 281 WOW v nedeljo 17. de
cembra v Slovenskem delavskem 
domu na Waterloo Rd. Vstopni
na bo samo 75 centov in pričela 
se bo ob osmih zvečer. Godba bo 
ena najboljših — namreč Pete 
Sokach orkestra. 

Pripravljalni odbor bo skrbel, 
da bo vsega dovolj. Fina okrep-
čila bodo pripravljena in naše 
kuharice ter natakarji  vam bodo 
prav prijazno postregli in v va
še popolno zadovoljstvo. 

N a j  omenim, da j e  društvo 
last nas vseh članov, torej nas 
tudi vse veže dolžnost, da se  
udeležimo veselice in podpremo 
društveno blagajno. Vljudno va
bi pripravljalni odbor vse člane 
in prijatelje društva: na poset, 
da se skupaj  poveselimo par ur 
v veseli družbi. Kdor j e  že k d a j  
posetil, naše zabave, ta  ve, k a j  
vse znamo pripraviti, tako bo 
tudi sedaj  po stari  navadi vse 
najboljše. , 

Na svidenje v nedeljo zvečer 
17. decembra v Slovenskem de
lavskem domu na Waterloo Rd. 

V. Godina. 

ki se vrši v nedeljo 17. decembra 
ob 10. uri dopoldne v navadnih 
prostorih. To j e  letna seja in 
vsak bi se moral za to sejo zani
mati, ka j t i  to so naši interesi. 
Pozabite na tisti izgovor, ki je 
običajen, namreč s a j  bodo opra
vili brez mene. Vsi imamo ena
ke pravice. Odbor moramo izvo
liti za leto 1952 in več važnih 
stvari imamo za rešiti, kot vam 
j e  znano iz prejšnjih let. 

Torej, da bomo vsi na mestu 
ob 10. uri dopoldne! 

Ravno isti dan popoldne se bo 
vršila se ja  delničarjev Sloven
ske delavske dvorane na Prince 
Ave. To bo tudi letna seja. Pri-
četek ob 2. uri. Vsi delničarji ste 
prošeni, da se te seje udeležite, 
da zastopate svoje delnice. Po 
seji  bo pa nekaj  j a  použiti ^ 
spodnjih prostorih. Da bomo go
tovo tudi vsi na t e j  seji, ker to 
je tu(Ji naša lastna dolžnost. 

s pozdravom, 
Anton Vatovec-

Bazar krožka št. 2 P. S. 

Cleveland, O.—Naša javnost 
j e  bila že obveščena, da se za ^ 
soboto 13. januarja  pnpaivlja 
v SND na St. Clair Ave., velik 
bazar ali sejem z bogato i z b e f o  

raznoličnega ženskega ročnega 
dela pod okriljem krožka št. 2 
Prog. Slovenk. Ker bo te vrste 
priredba edinstvena med nami ^ 
tekoči sezoni, j e  povsem na me
stu, da se opetovano opozor' 
našo javnost na ugodno prilik"̂  
nabaviti si krasna ročna delâ  
Tu vam bo na razpolago pisan® 
izbera trpežnih hišnih potreb
ščin, ki jih ustvarja  marljiv® 
ženska roka, ki z potrpežljivost
jo  po ure in ure veže in ubada z 
raznimi iglami ter s čudodelnim' 
vozli pričara prekrasne vzorce, 
umetniške dovršenosti na prte i'' 
prtiče, prevleke za blazine, bri
sače, skarfe, robčke, pregrinj®' 
la, preproge itd. Taka ročna del® 

"|%š~p<jaaj6 vsakemu domu in g* 
store mnogo bolj privlačnega. 

Ta velik bazar bo še bolj 
nimiv, ker se j e  prejelo mnog" 
prekrasnih vezenin prvovrstne
ga izdelka iz stare domovine, 
bodo dana na razpolago našin  ̂
posetnikom. S svojimi deli b" 
zastopana tudi naša znank® 
Gusti Frančeskinova iz Wiscon-
sina, ej, pa tudi med našimi St' 
Clairčankami bi bilo težko do-

Prav lepo m prisrčno prvenstvo, ker so vse od 
kra ja  na moč spretne in 
najdljive in vsak njih izdelek 
x vreden poklona. » 

Poleg ročnega dela, ki bo sice*" 
predstavljalo glavno atrakciji' 
bodo vabili k sebi tudi drugi od
delki kot "cvetlični parlor" ^ 
rastočimi in umetnimi rožan '̂ 
in nadaljna zapeljiva točka n® 

.našem sejmu bo "slaščičarna"^ 
svojo sladko roto. Tudi tu s® 
bo treba ustaviti!  Well, v kuhi
nji  bo naša Urška kraljevala 
s svojo čarobno žlico ustreza'^ 
vsem željam obiskovalcev, v t®' 
čilnici bo pa Helenca žvenketal® 
z kozarci polnimi peneče in i®' 
kreče se kapljice. 

Zato pa članice krožka št. ^ 
Prog. Slovenk prijazno vabiJ" 
širšo javnost, da pride v sobo^  ̂
13. januarja  v Slov. nar. dom 
oglede našega bazarja. Pfidij^  ̂
tudi, fant je  in možje, ker naS® 
izkuše.ne prodajalke vam bod" 
pomagale izbrati darilo za vaS" 
izvoljenko po vaši želji in okuS'' 
in z garancijo za obojestransk*^ 
zadovoljstvo. Pričetek ob 2. 
popoldne. 

Josephine Petrič, člaoi"̂ '̂ 

p\JR Wofy 

Novice iz Jutrovega / 

Cleveland, Ohio — Članstvo 
društva Tabor, št. 139 SNPJ j e  
vabljeno, da se udeleži letne seje, 
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UDOVICA 
POVEST IZ 18. STOLETJA 

Napisal: I. E. Tomič 

Poslovenil: Štefan Klavs 

(Nadaljevanje) 
Mestna gosposka j e  darovala 

Vojski na s v o j  račun več veli-
veder starega vina, da se  

okrepi, ojunači, idoč na 
krvavo delo. S polnimi vrči v 
ôki med vojaki so uglednejši 

Meščani nazdravljali gospodu 
yicebanu, njegovim gospodom 
lastnikom in njihovi plemiški 
Vojski, ki zatre te  p r o k l e t e  
Uporne kmečke pse, ki ne po
d a j o  ne Boga, ne oblasti. 

Stanovski vojaki so z vese-
'jem sprejeli te zdravice, pote 
Pajoč krepko iz velikih vrčev 
^ zaklinjaje se, da se njihove 
sablje napoje kmečke krvi tako, 
kakor" se oni sedaj kmečkega vi
la. 

Čudo! Ti vojaki, ki  j ih j e  po-
^ a l  viceban pod svojo  zastavo, 

oni ubogi kmetje, na katere 
s e  dvignili stanovi z vojsko, 

®o bili po rodu in po poklicu ter  
povsem—eno in isto. Ti so, ka
kor oni uporni kmetje, orali, 
kopali, mučili se  na svojih po
sestvih, stradali t e r  umirali; eni 
So s e  rodili kakor plemiči in 
svobodni kmetje, a drugi kakor 
Sužnji gospode, in to  j e  seda j  
fazlika, ki  j ih ločuje. 

Pred večerom ob zatonu soln-
(̂a j e  poslal viceban gospoda 
Nikolaja škrleca v tabor ple 
ftiiške vojske  s poveljem, da n a j  
bo vojska  tako j  pripravljena. 

Ob tej zapovedi je nastal si
len hrup in gibanje v taboru. 
Bobni so udarjali, trobente so 

glasile na vse  strani. V mesto 
in še  celo na paktol j e  bilo mož
no čuti, da vo j ska  odhaja;  in 
seda j  j e  vse  hitelo k taboru, da 
vidi odhod stanovske vojske. 

Plemiči in gospoda, nekateri 
peš, drugi na konjih, meščani in 
radovedne njihove boljše polo
vice, duhovniki, dijaki, učenci, 
otroci brez števila,—vse to se 
j e  zbralo okrog tabora, k j e r  so 
stale čete v vrstah. 

Konjeniki so že sedeli na svo
jih konjih, da prvi odjezdijo 
proti Božjakovini. Viceban jim 
j e  dal za vodjo Krištofa Dam-
janiča, ki  j e  po dolgem času zo
pet oblekel že ponošeno prejš
n j o  uniformo, sicer malo tesno, 
ali vendar se  j e  krasno prilega
la njegovemu močnemu, a vit
kemu telesu. Pod velikim kal-
pakom z belo perjanicd šo si ja
le energično njegove velike mo
dre oči, in blagi njegov obraz 
j e  dobil ves  drug izraz: hladen 
in resen, kakoršen mora biti po
veljnik, ki  s e  mu mora^ poko
ravati  vsakdo ter  ubogati nje
govo besedo. 

Tudi Gita j e  prišla s hčerka
ma, da vidi odhod vojske, a 
največ pa, da vidi svojega za
ročenca ter  mu še  enkrat stisne 
roko. 

Damjanič je, opazivši jo  med 
gledalci, izpodbodel konja ter 
stekel do nje, k j e r  j o  j e  pozdra
vil po vojaško. 

"Mi odrinemo t a k o j ! "  j e  re
kel Damjanič. " Jaz  grem kakor 

predstraža s svojimi konjeni-
ki.'\ 

"Čuvajte se, rotim v a s ! "  j e  
prosila Gita. 

"Mislil bom vedno na vas,"  j e  
odgovoril Damjanič. 

Jelena in Magdalena s ta  po
zorno gledali junaško podobo 
častnikovo, posebno Jelena, ki  
g a  j e  motrila za čudo zrelim, 
pametnim pogledom. 

Gospe, ki so stale v Gitini 
bližini, so s i  pričele šepetati ter  
se  pomenljivo spogledovati. Go
tovo so že izrekle sodbo o Dam-
janiču in Giti, za katero pa  se
d a j  še  ne maramo vedeti. 

Ni dolgo trajalo, k a r  so za
čeli bobni močno biti. Viceban 
j e  prihajal  s svojim sprem
stvom, jahajoč ognjevito kobilo. 
Na to j e  bilo čuti klice častni
kov in urejevanje čet. 

Damjanič se  j e  sklonil s ko
n j a  ter  nudil roko Giti v slovo, 
na to pa je, potegnivši sabljo 
iz nožnice, odjahal skokoma 
vicebanu nasproti. Viceban mu 
j e  rekel neka j  besedi, Damja
nič j e  hitro obrnil svojega ko
n j a  ter  se  vrnil k svojim konje
nikom, ki  so že kakor prikova
ni sedeli na svojih konjih ter 
čakali na povelje za odhod. 

Na glasno komando Damja-
ničevo j e  krenil oddelek sto 
konjenikov kakor prednja stra
ža proti Božjakovini. Ljudstvo 
in vojaki  so zaklicali gromo-
vit:  Vivat !  Usodni trenutek j e  
prišel. Stanovska vo j ska  j e  kre
nila proti upornim kmetom, in 
gotovo s e  bodo v kratkem času 
pokorile kmečke butice. 

Takoj  nato j e  krenila na pot 
tudi ostala vojska, pešci in ko
njeniki. Na čelu j e  jahal sam 
viceban s svojim spremstvom. 
Sedel j e  nekam zadovoljno na 
svoji  ognjeni kobili in vsak  hip 
j e  po vojaško odzdravljal mno
žici, ki  mu j e  navdušeno klica
la: "Vivat  vicebanus!" 

Četa konjenikov j e  zaključila 
dolgo vrs to  vojske, katero j e  
spremil velik del meščanstva in 

plemstva na konjih dobro uro 
hoda iz Zagreba. V svobodnem 
mestu s t a  zopet nastala mir in 
tihota. Čeprav j e  krenil vice
ban proti kmetom, vendar j e  
trebalo biti opreznim, pa so 
ravno tako še naprej  stražili 
meščani ob mestnih vratih, na 
s t o l p i h  ter  na zidov j u  pri 
ogromnih starih topovih, v ka
tere j e  še  največ zaupalo neu
ko ljudstvo. 

Z žalostjo v srcu s e  j e  vrnila 
Gita domov. Vse  j e  bilo tako 
pusto in žalostno, da j e j  j e  sko-
ro vsak hip sililo na jok. Pri 
večerji ni mogla ničesar okusi
t i ;  šla j e  v svojo sobo, se  na
slonila na okno, pa opazovala 
zamišljeno s i ja jno mesečino. 

Medtem s ta  njeni hčerki od
šli k počitku, pa tudi dekhci 
nista mogli zaspati, čeprav j e  
bila Jelena ugasnila luč. Culo 
s e  je, kako s ta  s e  nemirno pre
obračali po postelji. 

"Magdalena," se j e  glasila 
naenkrat Jelena. 

" K a j  j e ? "  se  j e  odzvala ma
la, ki j e  komaj  čakala, da bi 
mogla s kom klepetati. 

"Ne bodi tako glasna," j o  j e  
opomnila Jelena. "Nekaj  t i  ho
čem povedati, česar ne smeš 
pripovedovati nikomur." 

"Ne bom, k a r  pove j ! "  
"Damjanič j e  zelo lep člo

v e k ! "  j e  rekla Jelena. 
"Hm! Tudi mami u g a j a ! "  j e  

pristavila Magdalena zvito. 
"Misliš?" 
" S a j  vidiš, kako j e  žalostna, 

ko j e  odšel!" 
"Cuj, Magdalena! Tudi meni 

u g a j a ! "  
"Meni pa ne! Izgleda kakor 

kak pajac  v oni rdeči obleki," j e  
rekla Magdalena ter, se  obrnila 
k steni. 

Jelena j e  obmolknila in še  
dolgo časa ni mogla zaspati, 
vedno misleč na moža, ki j e j  j e  
na jbol j  uga ja l  izmed vseh moš 
kih. 

VII. 
Stanovska vojska  j e  prišla 

Mandelnove predbožične posebnosti 
v M ANDEL'S SHOE STORE 
BOSTE DOBILI NAJBOLJ POPOLNO IZBERO 

HIŠNIH COPAT ZA VSAKEGA ČLANA V DRUŽINI 
COPATI NAPRAVIJO IDEALNO DARILO OB BOŽIČU 

Ne čakajte do zadnje minute, ker imamo popolno zalogo vseh 
mer in barv ter stilov 

ŽENSKI 
SHEARLINGS 

1.98 
in  več 

ŽENSKI COPATI 
(KANADSKI) 

Vrhnji rob iz kožuhovine 

2 l i 4 5  več 
. -

ŽENSKI COPATI 
IZ SATENA 

1.39 
i n  več 

OTROŠKI 
FELT COPATI 

1.39 
i n  več 

MOŠKI 
COPATI 

z volneno podlogo 

3.98 

MANDEL S SHOE STORE 
6125 ST. CLAIR AVE. Dvoja vrata od North American banke 

k a s n o  v noč v Božjakovino. 
Viceban j e  oprezno vodil voj
sko ter  j e  med potjo vedno iz-
praševal o gibanju upornikov. 
Povedali so mu, da se  kmetje v 
veliki moči bližajo Božjakovini, 
k j e r  se nameravajo združiti z 
Radovičevo četo, ki j e  plenila 
okoli Bisaga, a nato iti na sam 
Zagreb. Dotlej j e  imel viceban 
časa, da j e  s hitrostjo spravil 
vojsko po konci in si zagotovil 
pomoč banovih polkov. Da ne 
bi bil storil tega, bi bili kmetje 
združeni z Vlahi, zavzeli Za
greb in hudo bi se godilo me
ščanom svobodnega lAesta, ker 
so vedno držali s plemiči. Ko j e  
viceban dospel v Božjakovino, 
j e  dal odpreti poslopja grofa 
Draškoviča, ki so bila prazna, 
ker so njihovi gospodarji po
begnili v Zagreb v najhujš i  na
glici. 

Stari oskrbnik j e  veselo po
zdravil vicebana, ki j e  iskal pre
nočišča v grofovem gradu. 

" K j e  j e  podžupan Petkovič?" 
j e  vprašal viceban oskrbnika. 
"Mislil sem, da g a  dobim tu." 

"Bil j e  tu, ali včera j  j e  kre
nil s svojimi ljudmi dalje, da 
p o i š č e  kmete," j e  odgovoril 
oskrbnik. 

"In k j e  so kmetje, kam j e  
krenil podžupan?" j e  vprašal 
viceban jezno. 

"Ne vem, vaša  milost," j e  od
govoril oskrbnik, ki ni vedel, 
z a k a j  se  viceban jezi. "Zdi se mi, 
da j e  krenil v Stančič, na po
sestvo gospoda Matlekoviča, ka
mor nameravajo kmetje."  

Viceban j e  izustil potihem gr
do kletev. 

"Hej, Krčelič, domine Krče-
lič!"  j e  zaklical viceban, i ska je  
z očmi okoli sebe. 

Pred vicebana j e  stopil mlad 
advokat v častniški obleki ko
njenikov. 

"Zapoveduje vaša  milost?" 
"Vzemite seboj petdeset ko

njenikov in poiščite mi podžu
pana Petkoviča. Pravijo, da^jev 
Stančiču, na posestvu kapeta-
na Matlekoviča. Recite mu, da 
mora t a k o j  priti semkaj,  č e  ne 
bo hotel, rabite silo! Ali  s t e  me 
dobro razumeli?" 

"Da, vaša  milost!"  j e  odgo
voril Krčelič ter  se  oddaljil, da 
tako j  izpolni vicebanovo pove
l je .  

Medtem s e  j e  vo j ska  poraz
delila po hišah in po poslopjih, 
večina j e  pa  leglo pod šotore, 
okrog katerih so goreli stražni 
ognji.  . 

V gradu so poseli gospodje 
častniki, z vicebanom na čelu, k 
bogati naročeni viečerji, pri  ka
teri so s e  zelo dobro zabavali. 
Grofov oskrbnik j e  d o b i l  že 

prejšnj i  dan naročilo, da pride
j o  čez noč častniki stanovske 
vojske  z gospodom vicebanom, 
pa se  j e  pobrigal za dobro ve
čerjo, k a r  ravno ni bilo lahka 
stvar, ker  j e  b i l o  odnešeno iz 
grada vse, k a r  j e  bilo za živež; 
puščeno j e  bilo samo toliko, da 
j e  mogel oskrbnik živeti s svo
j o  družino. 

Še predno so častniki poseli 
k mizi, j e  izvlekel viceban iz 
naprsnega žepa polo in je, zroč 
vanjo, spregovoril zbranim ple
mičem : 

"Vsaka  vo j ska  mora imeti 
svoje poveljnike, pa tudi naša 
vo j ska  ne more biti brez njih. 
Zato imenujem kakor vodje  v se  
vojske in postavljam naši voj
ski  te-le poveljnike: gospoda 
podžupana Josipa R a f a j a  pod
polkovnikom pehote, gospoda 
asesora judicijarne tabule J u r j a  
Jelačiča podpolkovnikom konje
nice, gospoda beležnika iste ta
bule Nikolaja škrleca svojim 
adjutantom, a gospoda Petra 
špišiča vojnim avditorjem;" 

Razven teh j e  še  viceban ime
noval kakih deset kapitanov in 
ravno tolika nižjih častnikov. 

(Dalie prrhodnjič) 

v "Enakopravnosti" dobite 
vedno sveže dnevne novice o 
iiogodkih po svetu in doma! 

MI DAJEMO IN IZMENJAVAMO EAGLE ZNAMKE 

The May Co s Basement 
Božični festival dobrih nakupov 

TRGOVINA ODPRTA OD 10. ZJ. DO 9. ZV. 

Molke pristne 
BEACON HALJE 

Moške f ine tople Beacon halje v popularnih barvah 
maroon al i  plave. Dobro narejene v majhni, srednji, 
vel iki  in  ekstra vel ik i  meri. 

Moške Rayon 
Jacquard HALJE 

Moške rayon jacquard halje s popolno podlogo v 
večji izberi različnih vzorcev v maroon in plavi 
barvi. Mere majhne, srednje in velike. 

Poštna in telefonska naročila sprejeta 
Pokličite CHerry 1-3000 

Basement oddelek  z moško  opravo 

Moške "Niagara," rayon quilted, z 
kožuhastim ovratnikom 

SUR-SDKNJE 
Maroon 
Rjave 
Plave 

Mere 
3 6  do 4 6  

Gladke satinaste Sur-suknje z lepo prešito podlogo, 
100% volnena. Pletena zapestja znotraj, dvojni zipper, 
premestljiv z ipper—to so samo nekatere izrednosti te 
tople suknje. 

{ 
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(Nadaljevanje z 2. strani) 

bortia da se^izve in pregleda res-
nita od onega, k a r  s e  dogaja  v 
zemlji. 

"Kakor j e  za časa vojne bilo 
potrebno, d a  s e  s k r v j o  uporno 
dokazuje, kdo vodi osvobojeval-
no vojno, tako tudi naes, znašli 
smo se  v situaciji, da se  zopet 
borimo za rešnico o naši zemlji 
in da prepričujemo svet, da so. 
naši narodi taki  kot so, a ne kot 
j ih  drugi rišejo. Ta borba za res
nico j e  postala sestavni del naše 
Narodne revolucije in naših živ
l jen j ,  postala j e  stavni del naše 
socialne izgradnje. Kakor j e  
znano, resnica se  more prikriti 
in le začasno falsificirati,  ali 
resnica ostane resnica in ona 
mora zmagati. Tako j e  bilo z 
naobbroženo borbo v Narodni 
revoluciji, tako bo tudi s social
no izgradnjo v naši zemlji. 

"Slavna j e  zgodovina vseh na
ših narodov, ali 29. november 
1943 j e  najpomembnejši datum 
v t e j  zgodoVini. Odločbe naprav
ljene v Jajcu—spremenitev An-
tifašistične vojne narodov Jugo
s lavi je  v vrhovno zakonodajno 
telo nove Narodno-demokratske 
Jugoslavije, 6brazovanje Nacio
nalnega komiteja osvobojenja 
Jugosalvije, kakor tudi Narodne 
vlade, federativno urejenje  dr
žave, dogotovitev izgradnje si
stema oblasti Narodno-osvobo-
jevalnega odbora—so dokazova
li, da j e  Narodna revolucija od
nesla odločno, ̂ četudi takrat  še  
ne končno zmago. 

"To j e  pomenilo, da j e  oblast 
v naši zemlji prešla v r.oke na
roda in da se  v s t v a r j a  Narodno-
demokratska država. Borba, ki 
ki  s o  j o  vodili naši narodi do 29. 
novembra 1943; leta, kakor tudi 
po tem zgodovinskem dnevu, se 
navadno deli v n e k a j  period, ali 
cela t a  borba v se  do danes j e  
ena edinstvena celina, j e  pravza
prav  borba trudbenih mas naše 
zemlje za novo, pravičnejše dru
štveno urejenje, borba novega 
proti preživelega starega siste
ma, borba za novo, srečnejšo in 
boljšo družabno razpodelbo. 

" S  tem so narodi Jugoslavije 
odkrili novo s tran v svoj i  zgodo
vini. Dni so zasnoVali svojo vza
jemno državo na temelju brat
ske  enakopravnosti vseh njiho
vih narodnosti, v kateri j e  vol ja  
in interes trudbenih mas  vrhov
ni-zakon. Tako se  j e  na ruševi
nah bivše polukolonijalne Jugo

slavi je  rodila v plamenu osvobo-
jevalne vojne in revolucije—Fe
derativna narodna republika Ju
goslavija. 

"Skončal bil, naglasivši, da j e  
naaš pot z našim proslavljenim 
rokovodstvom in našimi narodi, 
na čelu z drugom Titom: do še 
večjih zmag!  Radi tega, sedmo-
letnico, 29. november 1943—so 
pričakali naši delavni l j u d j e  ka
kor v domovini, tako po celem 
svetu čvrsto odločeni, da s e  bo
r i jo  na čelu z l jubljenim Titom 
za končno zmago socializma v 
Jugoslaviji,  za svobodo in neod
visnost naše drage zemlje. 

" N a j  živi 29. november, praz
nik naše pobedonosne Narodne 
revolucije! N a j  živi in cvete na
ša  socialistična domovina Fede
rativna narodna republika Ju
goslavija, na čelu z drugom Ti
tom!"  

Njegov govor j e  bil često pre
kinjen z močnim ploskanjem iri 
odobravanjem, a na k r a j u  smo 
mu vsi  bratsko čestitali in stis
kali roko, s čemur smo izraže-
vali solidarnost z junaško in 
pravično borbo vseh naših na
rodov. 

S tegap svečanega prejema j e  
bil poslan telegram v imenu 
predstavnikov vseh naših orga
nizacij iz San Francisca in Oak-
landa ter  okolice, sledeče vse
bine: 

"Predsedniku vlade FNRJ 
maršalu Jugoslavi je  Josipi! Bro-
zu Titu, Beograd: 

"Zbrani na svečani proslavi 
zgodovinskega 29. novembra z 
osobjem Generalnega konzulata 
FNRJ v San Franciscu pošilja
mo Vam , a potom V a s  tudi vsem 
našim narodom iskrene čestitke. 
Občudujoč Vašo odbrano resni
co in časti in interesov narodov 
Jugoslavi je in blagajoč se  z Va
šo uporno borbo na odbrani 
principov enakopravnosti naro
dov izjavl jamo tudi ob t e j  prili
ki občutke naše patriotske vda
nosti. 

"Predstavniki Jugoslovanskih 
Izseljencev iz San Francisca, 
Oaklanda in okolice." 

Po tem svečanem prejemu 
osebje Generalnega konzulata in 
predstavniki raznih jugoslovan
skih organizacij so  se  podali na 
domačo veselico v dvorani Jugo
slovanskega Sokola. Bilo j e  div-
no videti zbrane predstavnike 
tukajšnj ih  Srbov, Črnogorcev, 
Slovencev in Hrvatov (Mace-

0 Kupujte za božič previdno! | 
PRAKTIČNO DARILO PRI 

ANTON GRBINA in SINOVI 

g i v e  someth ing  

f o r  t h e  Hoftic 

doncev t u k a j  kot organizacije 
ni.) Plesalo se  j e  in popevalo 
divne pesmi naše drage stare do
movine do pozno v noč. 

Ta dan nam bo ostal v t r a j 
nem spominu. Frank Kučan. 

Lov na ponarejeval-
. ce denarja 

v Zedinjenih državah so ta jni  
vladni agenti neprestano na  lovu 
za ponarejevalci denarja in so že 
marsikaterega lopova spravili 
za omrežje.*Kljub temu pa se  še 
vedno od časa do časa pojavi jo 
ponarejeni bankovci v enem ali 
drugem okrožju. B o j  med posta
vo in ponarejevalci t r a j a  tore j  
naprej. Istočasno pa so zda j  tu, 
z d a j  tam oškodovani pošteni 
l judje,  ki  dobijo od nepoštenja-
kov falzif ikate mesto pravega 
denarja. Zato ni nil^oli preveč 
previdnosti pri denarnih tran
sakcijah, posebno, kadar imamo 
opraviti z neznanimi ljudmi. 

Še primeroma večje neprilike 
pa imajo s ponarejenim denar
jem v Evropi. Tam pridejo v 
glavnem v poštev ponarejeni 
ameriški in britiški bankovci. 

Tajni">agentje zakladniškega de-
partmenta Zedinjenih držav, 
Britanije, Francije in drugih 
držav krožijo po Evropi in so 
dosedaj že zalotili in spravili v 
ječe stotine ljudi, pripadajočih 
ponarejevalskim skupinam, to
da glavnih krivcev, s e  zdi, dose
d a j  še niso zalotili. Ponarejen 
ameriški in britiški denar še  
vedno kroži po Evropi. 

Razne ugotovitve kažejo, da 
sega jo  začetki te  velike ponare-
jevalske, lopovščine naza j  do 
Hitlerja. Leta 1940, ko s o  Neinci 
zasedli Norveško, so polovili vse 
tamkajšn je  Žide in j ih  poslali v 
koncentracijska t a b o r i š č a  v 
Nemčijo. Med njimi j e  bil tudi 
engraver Mortiz Nachtern, ki  so 
g a  leta 1943 pridelili posebni 
skupini engraverjev in s l ikar jev 
v taborišču Sachsenhousen, ki 
so morah izdelovati plošče in po
narejene ameriške in britiške 
bankovce. Po porazu Nemčije j e  
Nachtemu uspelo pobegniti, to
da ponarejene bankovce in opre
mo so naciji pravočasno odpe
ljali.  

Leta 1943 j e  bila Nemčija v 
resni ekonomski krizi, ker  ni 

Da!  — Naj  bo ta božič čas praktičnih daril. 
Praktično darilb ostane in je  vpoštevano! 

Kupite sedaj — plačajte 1951 

ANTON GRBINA i n  SINOVI 
15301 WATERLOO RD. KEnmore 1 1235 

Preskrbite si naŠ krasni kolcfdar — brezplačno 

M i  dajemo Eagle znamke 

TRGOVINA ODPRTA VSAK VEČER DO 9 

SLIKE IZ DOMOVINE 
predvaja 

PODRUŽNICA ŠT. 39 SANSA 
( C L E V E L A N D )  

V nedeljo, 17. dec. 1950 
OB 4.  URI POPOLDNE 

v AVDITORIJU SLOV. NAR. DOMA 
na 6417 ST. CLAIR AVE.  

Nastopi tudi 
KVARTET PEVSKEGA ZBORA ZARJA: 

Frank Elersich, Frank Kokal, AHdy Turkman in Frank Fatur 
in  KVARTET: 

Louis Belle, Frank Plut, JoKri Nosan in Primož Kogoj 
SLIKE I Z  DOMOVINE,  LEPE SLOVENSKE PESMI, 

NEPRISILJENA Z A B A V A  
Da bo vsak lahko navzoč, je malenkostna vstopnina 

samo 50c 

D M  II 
ELEKTRIČNO 

o 

^ YOUR ^ 
\ BEST BUY ' 

Katero drugo darilo j i  bo dalo toliko 
veselja in za tako dolgo? 

Električna peč pomeni BREZskrbno 
kuho . . . boljše rezultate z manj truda 
. . . več prdstega časa leta in leta! 

Pomeni novo lepoto in snažnost za 
kuhinjo . . . novo prostost rutinskega 

dela v kuhinj i  . . . važen 
prihranek dan za dan na času, 
delu, hrani in denarju. 

Napravite j i  to največji božič 
še kdaj . . .  z moderno 
električno  pečjo! 

A L W A Y S  A T  Y O U R / ^ S E R V I C  
I N .  T H E .  B E S T  L O C A T ^ I O N  I N  T H E  N A T I O N  

VSI NAJNOVEJŠI 
KOMADI 

VSI SLAVNI 
ZVEZDNIKI 

Pet dn i  na leden—od ponedeljka do pelka 
Zjutraj  o b  10—WGAR i n  WICA • Zvečer ob 10—WHK 

"TEN O'CLOCK TUNES" 

mogla dobivati več dovolj suro
vin in produktov iz tako zvanih 
nevtralnih dežel, kot iz Švice, 
Španije, Švedske, Turčije in 
drugih. Prodajalci so zahtevali 
%Iato ali pa  dobre ameriške ali 
britiške bankovce. Hitler s e  j e  
torej  odločil, da začne izdelovati 
ameriške in britiške bankovce 
doma. Upravo t e  lopovščine j e  
izročil Heinrichu Himmierju, ki 
j e  iz vseh zasedenih dežel zbral 
izvežbane engraverje, t i skar je  
in slikarje, ki so morali v po
sebnem oddelku koncentracij
skega taborišča izdelovati pona
rejen denar. Kdor s e  j e  proti vil, 
j e  bil likvidiran. Do konca leta 
1943 so naciji spravili v promet 
milijone ponarejenih ameriških, 
canadskih in angleških bankov
cev. Ponaredke so bile tako do
bre, da so j ih inozemski proda
jalci sprejemali za pristen de--
nar. 

Po porazu Nemčije so zavezni
ki našli velike zaloge ponareje
nega denarja v Freisingu v 
Nemčiji; pozneje so na dnu je
zera blizu Ischla v Avs t r i j i  našli 
nadaljne zaloge ponarejenih 
bankovcev v kovinskih zabojih. 
Več kot sto milijonov takih ban
kovcev so odkrili trgovci in ban
k i r j i  v Turčiji, Španiji, Švedski 

DELO DOBIJO ŽENSKE 

DOBRO SLUŽBA 
Z FINO PRILIKO 

j e  na razpolago za prijazno dekle 
v prodajalni na Heights, 

Stalno delo za pravo dekle. 
Dobra plača. 

YE 2-1100 

K L E R K I N J E  
Mednarodno znana organizacija ima 

s lužbe n a  razpoiago v clevelandski pi
sarni  za dekleta 18-26 let  z visoko šolsko 
izobrazbo. Dobra plača, razne podpore, 
počitnice plačane in pr i j e tne  delovne 
razmere. 5-dnevni tednik. 

LIBERTY MUTUAL INSURANCE CO. 
1375 Eucl id  W J W  Bldg. 4. nadst.  

9. do 11. In 2. do 3.30 

I Š Č E  S E  
D V A  G O D C A  

ZA STAREGA LETA VEČER. 
za igranje slovenskih in angleških 

komadov. 
Pokličite 

EN 1-9430 

DEKLETA! 
Sedaj sprejemamo prošnje za 

delavke za 
ASSEMBLY 

in INSPECTION 
Neporočena dekleta v starosti 

pod 40. letom. 
Zglasite s e  med 8. zj.  in 4.30 pop. 

BISHOP & BABCOCK 
MFG. CO. 

Vogal E. 49 ST. i n  HAMILTON 

Oskrbnica in snažilka 
za pisarne in splošno čiščenje 

popoldanski š i f t  — 3.30 do 12 zv. 
Dobra plača od ure 
oBnus za nočni š i f t  

45 ur tedensko 
Cleveland Wire Works 

General Electric Co. 
1331 Chardon Rd., Euclid, O. 

KE 1-5050, Line 17 

TRGOVSKI LOKALI 
NAPRODAJ 

in Švici; obesili so  j im j i h  seve
da naciji. 

Strojev in druge opreme za iz
delovanje falzifikatov medna
rodni agenti še niso našli. Mo
goče je, da  so naciji ob priliki 
poloma to opremo uničili; mogo
če pa j e  tudi, da j o  še  danes rabi 
neka skupina ponarejevalcev v 
Nemčiji ali k j e  drugje. Ponare
jeni ameriški in britiški bankov
ci, ki zda j  krožijo po Evropi, so 
tako precizno izdelani, da j ih  j e  
težko ločiti od pravih, in so prav 
taki kot tisti, katere so agenti 
našli ali zaplenili. Iz tega  skle
pajo, d a  so bili s tistimi s troj i  
izdelani; morda izhaja jo iz kak
šnih skritih zalog ali pa so iz-
delovani sodobno. 

Tako prokletstvo Hitlerja še 
danes spravl ja  v škodo in nepri
like tisoče ljudi v Evropi, ki  v 
dobri veri sprejemajo ponarejen 
ameriški in britiški denar za 
pravega. 

— N O V A  DOBA 

DELO DOBIJO MOŠKI 

DELO DOBIJO MOŠKI 

AIRCRAFT MACHINISTS 
MILLING MACHINES 

ENGINE LATHES 
RADIAL DRILL PRESSES 

TURRET LATHES 
MACHINE REPAIR MEN 

TOOL INSPECTORS 
HAND REAM AND TAP 

Si morajo- sami vzpostavite delo in 
obratovati stroje. 

Visoka plača od ure 
Employment urad odprt vsaki  dan 

8.30 do 4. pop. 
ob sobotah 8. do 12. 

THE 
CLEVELAND PNEUMATIC 

TOOL COMPANY 
3781 E. 77 St., od Broadway 

MESNICA 
Downtown Cleveland; se mora 

prodati; po zmerni ceni; velik biz-
nes. V prvovrstnem kra ju;  nespo
razum med solastniki. 

T Y  1-0431 

SHEET METAL 
LAYOUT, 

TEMPLATE 
MAKERS AND 
FABRICATORS 

Morajo znati brati 
"blueprints" in merila; 

Morajo biti v stanju delati 
katerikoli šift. 

Dobra plača od ure. 

19300 EUCLID AVE. 

The Oliver Corp. 

MESAR 
za polni ali delni čas; popolnoma 

izurjen ali vajenec. Dobra plača. 
Izvrstne delovne razmere. 

LILLIAN'S SUPER MARKET 
784 E. 152 St. 

GL 1-2838 

DIEMAKER 
Job shop izkušnja; visoka plača 

od ure; samo prvovrstni delavec se 
naj  priglasi. Zelo dobra prilika za 
pravega moškega. 

WEST SIDE MACHINE TOOL 
& DIE INC. 

3148 W. 32 St. 

SERVICE STATION 
delavec; mora imeti izkušnjo. 

Dobra plača in dobre delovne raz
mere. Stalno za osebo, k i  j e  resna. 

CITIES SERVICE STATION 
11602 Union 

SHEET METAL DELAVCI 
Dobra plača od- ure  poleg 

overtime. 
Vse ugodnosti. 

LAKE SHORE ELECTRIC MFG. 
CORP. 

2400 Woodland Ave., MA 1-7671 
A V T O  MEHANIK 

za Dodge-Plymouth prodajalca;  mora 
biti  i z u r j e n  i n  zanesl j iv .  Polna plača in 
jamstvo.  Zglasite al i  pokličite 

MR. OLLER 
STEUDEL MOTORS, INC. 

The House of Dependability 
8620 LORAIN 

T E Ž A K  
ZA IZDELOVALNICO KRST 

Mora biti stalen delavec. 
6 dni v tednu. 

Visoka plača od ure. 
CLEVELAND VAULT CO. 

8616 Buckeye  Rd. 

M O Š K I  

ZA DELO V OBLAČILNICI. 
Izkušnja ni potrebna; bolniška 

podpora, odškodnina in zavaroval
nina. Hospitalizacija in plačani 
prazniki ter počitnice. Dobra plača 
od ure. 

THE JOSEPH & FEISS CO. 
2159 WEST 53rd ST. 

m e d  Clark i n  Lorain 

JUNIOR DRAFTSMAN 
Mlad moški, graduant visoke šo

le, mehanično nagnjen z izkušnjo 
v mehanični risbi. Dobra prilika 
za pohabljenega veterana. 5-dnevni 
tednik. Dobra plača. 

Pokličite 
,.Mr. RUDLOFF, 

med iV i n  4. pop. za dogovor. 
EN t-2570 

DELO DOBIJO 2ENSKE 

R A Z N O  

1941 CHEVROLET 
avto, z 2 vrati, v prvovrstnem 

stanju v vseh ozirih se proda po 
zmerni ceni. Pokličite lastnika ka
darkoli 

RE 1-2169 ali  RE 1-5858 
ali pa se zglasite na 

850 E. 232 St. 

OPERATORICE 
ŠIVALNIH 
STROJEV 

za šivanje na ženskih oblekah iz 
bombaža in rayona. 

Izkušnja je  potrebna. 
Dobra plača od ure z incent-ivo. 

SCHREIBER-
WALLACH CO. 

1239 WEST 9fh ST. 

WORLD TELEVISION 
4076 LEE RD. 

e n  b l o k  j u ž n o  o d  Harvard 
Svetovno na j  lahke jši pogoji  $15 

i n  v a m  dostavimo 
Nič dodatnega za  f i n a n c i r a n j e  če  

plačate v t e k u  90 dni .  
ODPLAČEVANJE SE PRIČNE 

PRIHODNJE LETO. 
Dat je  n a m  v a š  star radio, p l insko  p e č  al i  
"kar  že imate"  k o l  de l  vplači la  n a  v a š  
n a k u p  te lev iz i j skega aparata, izdelka:  

PHILCO 
ADMIRAL 
STEWART WARNER 
MOTOROLA 
CROSLEY 
TELEKING TRAVELER 

all  n a  pr ipomoček  k o l  j e :  
Apex  pralna enota — Wash-a-matic 

i n  sušilec 
Fold-a-matic l ikalnik 
Grand kuhinjska peč 

Philco ledenica 
Pokličite W Y  1-5555 

Avtni mehaniki 
MORAJO BITI IZURJENI 

Eden izmed največjih G.M. pro
dajalcev v mestu. Najboljše delov
ne razmere. Jamstvo in določena 
plača. Eno-tedenske počitnice s pla
čo po 6 mesecih, 2 tedna s plačo 
po enem letu. Samo taki, k i  želijo 
stalno delo, se n a j  priglasijo. 

Vprašajte za Mr. Baldwin 

QUA BUICK, INC. 
10250 SHAKER BLVD. 

ASSEMBLY DELO 
Lahko delo na stroju, za elektri

čni assembly; izkušnja je 

potrebna. 

Zahteva se priporočila. 

Plača od ure. 

MEISTERGRAM CORP. 
5403 PROSPECT AVE. 

P R O D A J A L K E  
TAYLOR'S 

BODO INTERVUIRALI 
za 

PRAZNIČNO SEZONO 

ZA POLNI ČAS IN 
DELNI ČAS 

(Vspored se lahko aranžira 
v vašo ugodnost) 

Dobra pbča 
Zglasite se v 

PERSONNEL OFFICE, 
5. nadst. 

W M. T A Y L O R  
S O N  & C O .  

"Trgovina, k i  promovira izmed 
svojega osebja" ' 

MAŠINISTI 
Plača od ure — podnevi in 

drugi š i f t  

Morajo imeti izkušnjo za 

splošna dela 

National Carbon 
1257 West 74th St. 

severno o d  Detroit A v e .  

VAJENCI 
Moški, ki  s6 mehanično 

sposobni ali imajo tehniško 
treningo, se' sprejmejo na in-
tervuj.  Imajd priliko postati 
izurjefii maširiisti. 

Visoka plača od ure. 
Uposlevalni urad odprt vsaki  dan. 

8:30 do 4. pop. 
ob sobotah 8, do 12. 

THE 
CLEVELAND PNEUMATIC 

TOOL COMPANY 
3781 E; 77 St., od Broadway 
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Kupite sedaj 
darila 
za vaše drage 

in  prihranite si denar! 

TELEVIZIJSKI 
APARATI 

več kot 200 
18 vrst najboljših izdelkov 

po 

$59.00 
i n  več 

LEDENICE 
FREEZERJI 

PRALNI STROJI 
LIKALNIKI 

ELEKTRIČNI 
ČISTILCI 

POHIŠTVO ZA 
SPREJEMNICE 
POHIŠTVO ZA 

SPALNICE 
OPREMA ZA 

KUHINJE 
ŠIVALNI STROJI 

ROASTERJI 
SVETILKE 

IGRAČE 
VELIKA IZBERA 

A k o  ne  morete priti, 
pokličite 

REdwood 1-2303 
in  vas pridemo iskat z 

avtom. 

Odprto do 10. ure zvečer do 
* božiča 

H O O V E R  
"Reg. U. S. Pat. Off. 

Cleaners 

V O L I T V E  P O D  R O Ž N I K O M  

Osvobodilna fronta je 
osnovam ljudska množična 
organizacija v Sloveniji. 
Ustanovljena je bila v prvem 
letu okupacije v najtežjem 
času in v najtežjih okolišči
nah. Med okupacijo je bila 
ta organizacija borbe in od
pore proti okupatorju^ danes 
pa je pobudnica socialistične 
graditve ter političnega in 
kulturnega dviga ljudskih 
množic, članstvo Osvobodil
ne fronte stalno narašča. 
Vsako leto volijo člani nove 
odbore, v katere izberejo 
najboljše, najbolj vestne in 
najbolj predane iz svojih 
vrst. 

Pod Rožnikom, na katerem j e  
nekaj  časa živel in ustvar ja l  
Ivan Cankar, j e  eden najlepših 
predelov Ljubl janf .  Tam j e  na
sel je vil in majhnih hiš- obdanih 
z vrtovi, k j e r  j e  poleti polno rož. 
Te hišice in vile niso last  prido-
bitnikov. Z žulji  in znojem so 
si j ih  zgradili mali l judje—veči
noma delavci bližnje tobačne to
varne, poštni in železniški usluž
benci. V eni izmed najs tare jš ih  
vil na Večni poti, ki j e  bila last  
dežnikarja Vidmarja,  j e  bila 27. 
aprila 1941 ustanovljena Osvo
bodilna fronta Slovenije. 

Od tam s e  j e  poziv za upor 
kakor plamen razširil po vseh 
krajih, mestih in naseljih, k j e r  
so živeli slovenski l judje.  Tudi 
Rožnodolinci so zvesto pomaga
li. Zbirali so obleko, orožje in 
hrano za borce v hribih, med 
katerimi so bili njihovi b r a t j e  in 
sestre, starši,  sinovi in hčere. 
Za prvi m a j  so bile k l jub  po
ostrene budnosti okupatorskih 
straž poti posute s listki, zidovi 
popisani s parolami, na križi
ščih in na  na jv i š j i  smreki na 
Rožniku, ki  j e  bila podžagana, 
pa j e  vihrala trobojka s petero
krako—zastava nove svobodne 
Jugoslavije. 

V Ljubl jani  pod Rožnikom, 
ki j e  danes za jet  v politično eno
to terena Večna pot, živi vdova 
Lucija Kikljeva, vrtnarska de
lavka. Nekoč j e  imela sina. Bil 
j e  aktivist  in mati j e  bila ponos
na nanj.  Tisto jutro, ko j e  iz
polnil dva jset  let, so prišli fa
šisti ponj in g a  v gozdu pod 
hribom ustrelili. Tri dni po si-

TELE-MART No. 2 
Najbolj  kompletna trgovina T. V. 

na zapadni strani. Brezplačno da
mo T. V. stol, vreden $18.95 ali 
svetilko z vsakim apartom od s le j  
io  božiča. 

12507 LORAIN AVE., 
WInton 1-7408 

KINSMAN SQUARE TELEVISION 
CENTER 

3209 East 93rd S l r e e i  
V U l c a n  3-9388 

Prodajamo najboljše televizijske 
aparate in izvršujemo vsa popravila v 

The .popular-priced Hoover 
Cleaner, Model 28, with ex
clusive "Positive Ag i ta t ion"  
( i t  beats . . .  as i t  sweeps 

. . . as it cleans'"). Cleaner 
alone . . . 

Cleaning tools—$18.00 

NORTHEAST APPLIANCE 
& FURNITURE 

22530 LAKE SHORE 
BLVD. 

Poleg Shore Theatre 

RE 1-2303 

Handsome Curvex Pre- SCHlfl 
lude. Gold-filled case. Ex- " 
pansion band. 17 jewels. 
Layaway Now for Christmas 

FRANK CERNE 
JEWELRY CO. 

6412 ST. CLAIR A V E .  
OPEN EVERY EVENING 

UNTIL 9 P. M. 

wet 
the 
Besfi 

included 

novi smrti j e  mati prinesla sino
vo obleko in čevlje aktivistki. 

"Tole sem prinesla za fante  v 
hosti," j e  rekla, " s a j  m o j  Janez 
več ne potrebuje obleke . . 
Glas j i  j e  drhtel, se  pretrgal. Se
gla j e  po robec in s i  utrnila sol
zo, nato pa nadaljevala:  

"Samo najlepšo obleko sem 
obdržala. Takrat, ko se  f a n t j e  
vrnejo, j o  bom dala prvemu, ki  
g a  srečam in mislila bom, da se  
j e  vrnil m o j  Janez . . ."  

To se  j e  zgodilo pred sedmimi 
leti. Danes Lucija Kikljeva vne
to pomaga odboru terena Večna 
pot. Pridna je, neumorno delav
na. Vs i  mali Cicibani, ki  j ih še 
ni bilo na svetu, ko j e  umrl njen 
sin, j o  poznajo in j o  imajo radi. 
Nekakšna druga mama jim j e . .  . 

* 

V nedeljo 5. novembra so v 
Sloveniji člani Osvobodilne fron
te  volili nove odbore. Tudi teren 
Večna pot se j e  na volitve skrb
no pripravil. Že p r e j  so imeli se
stanek, na katerem so izbrali 
kandidate. 

Tisti večer pred sestankom so 
gospodinje pohitele s kuho. Mo
žem in otrokom, ki so  po služ
bah in v šoli, so zabičale, da n a j  
pridejo pravočasno, da ne zamu
de sestanka. -

Ob osmih j e  bil prostorni go
stilniški salon nabito poln. Za
mudniki so morali ostati v so
sednji sobi, ki se j e  tudi kmalu 
napolnila. Tajnik, strojevodja 
Osredkar j e  na kratko povedal, 
k a j  j e  v preteklem letu delal in 
napravil stari  odbor. Izkazali so  
se  pri  obisku študijskih krožkov, 
pri prostovoljnem delu in pri 
vpisu l judskega posojila. Zato 
so bili tudi nagrajeni. Dobili so 
radi jski  aparat  in odlikovanje 
Ljudske fronte:  Končal j e  s po
zivom: "Tako, z d a j  pa povejte, 
koga bi radi volili v novi odbor." 

Za trenutek j e  nastala tišina, 
nekdo j e  s težavo zadrževal ka
šel j .  Nato pa  j e  od zada j  padel 
klic: 

"Kar pre jšnj i  ostanite, s a j  ste 
dobro delali." 

"Tako je,"  j e  potrdilo več čla
nov. 

Odborniki so ugovarjali,  da j e  
to  nemogoče in nepravilno. Po
lagoma so začeli padati predlogi. 

"Hartmanovega Janeza zapi
šite. Bil j e  v internaciji. Vsi  g a  
poznamo, da j e  bil dober aktivist  
in rad dela." 

Prisotni so zaploskali. 
"Pa  Remihovo Maro, ki so j i  

faš is t i  ubili moža. Čeprav ima 
otroke, j e  prva pri vsakem delu 
na terenu." 

Spet ploskanje. 
"Lukmanovega Radota, ki j e  

prvi pri prostovoljnem delu." 
Ploskanje, ploskanje. 
"Ce drugi od starega odbora 

nečejo, Osredkarjev Vencelj pa 
mora ostati," j e  trdo pribil od
ločen moški glas. 

Njegov predlog j e  bil sprejet  
z dolgim, navdušenim ploska
njem. 

Tako so izbrali petnajst  naj
boljših. Tajnik j e  pojasnil, da 
bodo v nedeljo izmed teh pet
najstih izbrali enajst,  štiri  pa 
bodo na listi prečrtali. 

Cez enajsto uro se  j e  zavlekel 
sestanek. L j u d j e  so se v gru
čah razhajali, š e  dolgo s e  j e  čul 
živahen pomenek med vrtovi. 

Že pred sedmo z j u t r a j  so vo
livci v nedeljo čakali pred okra
šenimi volišči. Med prvimi j e  
prišla tudi Lucija Kikljeva. Dol
go j e  prebirala imena kandida
tov na listku. Izmed petnajstih 
bi morala štiri črtati. Bila j e  v 
zadregi. S a j  j e  vse  poznala, za 
vsakega je  vedela, da j e  zaveden, 
predan in delaven. Končno j e  z 
nejevoljo potegnila črto čez zad
n j a  štiri imena. 

"Škoda j ih  je,"  j e  zavzdihn-
la, kakor da bi podpisala smrt
no obsodbo. 

Mladinec Marjan, ki j e  nedav

no izpolnil 18 let, j e  volil prvič, 
nekam nervozen j e  prišel na vo
lišče. Ko j e  prejel listek z imeni 
kandidatov, mu j e  zaklical mlaj
ši brat, ki j e  bil na volišču kur i r :  

"Glej, da ne boš prečrtal Nu-
še, ki dela v mladinski organi
zaci j i ! "  

Marjan se j e  zasmejal. Že na 
očeh si mu bral, da sošolke Nuše 
ne bo prečrtal. 

V prvih urah j e  bil na voli
šču velik naval. L j u d j e  so ča
kali v dolgi vrsti.  Odstotek od
danih glasovnic se j e  višal iz 
minute v minuto. 

Proti deseti uri j e  megla pre
trgala sonce. Skozi okno s e  j e  
prikradel žarek in obvisel na 
okršeni steni, da so zablestele 
zlate črke—dolga vrs ta  imen ti
stih, ki so nekoč pod Rožnikom 
živeli in delali ter so umrli za 

svobodo. Črke so blestele, kakor 
bi hotele reči: "Tudi mi smo z 
vami danes na v a š  veseli dan. 
Veselimo se  vašega dela, vaših 
uspehov . . ." 

Tako j e  teren Večna pot volil 
in izvolil novi odbor, ki s e  bo 
čez neka j  dni sestal k prvi seji .  
Ob večerih bodo spet oživeli raz
ni krožki, k j e r  bodo razpravlja
li o gospodarstvu, o poletičnih 
vprašanjih. Pionirji in odrasli 
se bodo pomerili v šahu. Pripra
vili bodo neka j  kulturnih prire
ditev. Na pomlad pa  bodo spet 
veselo zapeli krampi na stavbi-
šču instituta in zoološkega vr
ta. Toda to še ni vse. Še celo vr
sto obveznosti j e  prevzel teren 
Večna pot, ki j ih hoče častno iz
polniti — do d e s e t e  obletnice 
ustanovitve Osvobodilne fronte 
Slovenije. 

Gradnja tovarne aluminija v Strnišču 
Tovarna aluminija v Strnišču 

pri Ptu ju  j e  največje tovarniško 
stavbišče v Jugoslaviji .  Vse  ju
goslovanske velike tovarne tež
ke  industrije kakor Litostroj  v 
Ljubljani, "Rade Končar" v Za
grebu itd. izdelujejo s t ro je  in 
naprave za to tovarno. Ena še
stina strojev j e  že izdelanih in 
montiranih. Kl jub velikim teža
vam, ki so danes že vse  prema
gane, velika tovarna zadovolji
vo in naglo ras te :  grade j o  s 
skupnimi napori domači gradi
tel j i  ter  domače tovarne težke 
industrije, ki so uspešno zame
njale druge firme. 

Zdaj  dela na velikem stavbi-
šču 30 monterskih ter  neka j  
m a n j  zidarskih in drugih grad
benih brigad med katerimi do
segata posebne uspehe tesarska 
brigada Ivana Bezjaka in mon-
tarska brigada Stanka Boroša-
ka. Gradbinske brigade delajo 

letos na 48 velikih objektih, iz
med katerih j e  deset že popol
noma dograjenih. Med dograje
nimi objekti j e  tudi poslopje 

Podr. št. 5 Slovenske 
moške zveze 

Uradniki za leto 1950 
Predsednik John Sever 
Podpredsednik Frank Cesnik 
Tajnik-blagajnik Tony Krampel, 
1003 E a s t  66th Place., Telefon: 
UT 1-8387. 
Zapisnikar Frank Kuhar 
Nadzorni odbor; Frank Kuhar, 
Tony Petkovšek in Louis Erste.  
Zastopniki za Federacijo SMZ: 
Frank Cesnik, Tony Krampel, 
in Louis Erste.  

Seje,se vrš i jo  vsako 3. soboto 
v mesecu, soba št .  4 Slov. nar. 
doma na St. Clair Ave., ob 8. 
zvečer. Tajnik pobira asesment 
vsakega 25. v mesecu v SND. 

elektrolize, ki j e  dolgo pol kilo
metra, poslopje separacije, ki  j e  
dolgo 200 in široko 80 metrov 
in poslopje kalcinacije, k i  j e  dol
go 100 in široko 50 metrov. 
Gradnjo bodo nadaljevali tudi v 
najhujš i  zimi, ker  j e  bilo pravo
časno vse pripravljeno za delo 
pozimi. Dela se  bodo nemoteno 
nadaljevala na vseh objektih. 
Razen gradnje  dveh velikih silo
sov za glinice velikega kanala 
do Drave in drugih objektov bo
do izvrševali tudi monterska de
la v separaciji, kotlarnici, elek

trolizi in drugih oddelkih tega 
giganta. 

V Zagrebu izdelujejo generator 

V zagrebški tovarni "Rade 
Končar" izdelujejo prvi  genera
tor za velike hidrocentrale v 
Zvorniku na Drini. To j e  doslej 
največji  generator in njegova 
zmogljivost bo znašala 30,000 
kilovatamperov. Za njim pridejo 
na vrsto generatorji  za druge 
hidrocentrale, ki j ih  bo izdelala 
ista tovarna. 

E U C L I D  P O U L T R Y  
549 EAST 185th ST., KE 1-8187 Jerry Pelkovšek, lastnik 

Vsakovrstna perutnina in sveža, prvovrstna ja jca.  Spreje
mamo naročila za perutnino za svatbe, bankete in veselice, itd-
NEKAJ POSEBNEGA: Prodajamo kokoši tudi zrezano na kose 
ter  si lahko nabavite samo one kose, k i  vam najbol j  ugaja jo.  

Priporočilo hišnim gospodarjem! 
Kadar imate vaše žlebove, forneze ali druga kleparska dela 

za popraviti, se obrnite na nas. nštaliramo tudi  nove forneze 
na premog ali  plin. Vse delo j e  jamčeno in  cene so zmerne. Se 
priporočamo v naklonjenost. 

L E G  L A D I H A  
1336 E. 55 ST., UT 1-4076 

A L L  T H E  
W I N T E R  CLOTHES! 

Y O U  W A M T .  g 
AT A 

BIG 
SAVING! 

& 

m&fS is; 

Outfit your fom 
iiy and pay for 
a vacation with 
the savingslThe 
modern new Domestic, 
with 27 important fea
tures, makes sewing 
easy and quicic. You 
get tension and stitch 
length control —auto
matic bobbin filler-
forward and reverse 
action . . .  in fact no 
machine can offer 
more—even at double 
the cost! from $8495 

E M P I R E  COAL — 8202Broadway 
O L G A  P O C O H O N T A S  

IMAMO VSAKOVRSTNI PREMOG NAJBOLJŠE VRSTE 
VES PREMOG DOBRO ODBRAN 

VUlcan 3-3416 Anna For tuna, lastnica 

Big Trade-In Allowance on Your Old Sewing Machine 
Easy Monthly Payments 

Norwood A p p l i a n c e  & 
Furniture 

6202 ST. CLAIR AVE.  
JOHN SUSNIK 

Vi lahko odstranite 
kopalni vzpored . . . 

S B — m a  

Ko si nabavite avtomatični 
G A S  grelec xa vodo! 

Kopelje se lahko veselite kadar želite . . . nič več vam 
ni treba čakati za ugodno pril iko! Avtomatični PLINSKI 
grelec za vodo vam daje vedno dovolj tople vode . : . 
ne samo za kopanje, ampak tudi za britje, umivanje, 
avtomatično pranje peri la—in sploh za vsako potrebo 
za vročo vodo. 

3 Scrat hitre]šg 
Vroča voda brez čakanja! Plin, najhitrejše grelno kuri
vo, k i  se ga dobi, segreje vodo tako hitro kot se jo 
porabi. Vedno  je je dovolj! 

3 krat cenejše 
Prihranite si na stroških za kurivo na dva načina! 
Plin je hitrejši—rabite ga za manj časa. P L I N  JE 
cenejši—tisto malo, k i  ga porabite, vas stane manj. 

Nabavite si GRELEC ZA VROČO 
VODO. k i j e . . .  

A V T O M A T I Č E N  
Samo naravnajte termostat. 
Voda ostane tiste temperature, 
k i  jo želite, vedno, brez na-
daijne pozornosti. 

P O D K U R J E N  
Gorkota tam, kjer se jo največ 
rabi—prav pod tankom. Gor
kota gre direktno v vodo. Nič 
se je ne potrati. Stroški kuriva 
so presentljivo nizki.  

I 
^AOTOKlATie 

UNDERFIRED 
INSULATEO 

NSULIRAN 
Gorkota ostane tam, kamor 
spada—v vodi. Zgubljena gor
kota ostane na minimalu—in 
tako tudi stroški za kurivo! 

Nabavite si avtomatični G A S  
vodni grelec! 

' ^ E A S T  O H I O  G A S  

TELEVISION: See Louise Winslow in "The Women's Wln  ̂
dow" Monday thru Friday, 3:30 P.M., WEWS,'Channel 5. 
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IZPOPOLNITEV ŠOLSKE MREŽE 

WANTED TO RENT 

RESPONSIBLE Young Couple — 
(Newlyweds to be) urgently need 
3-4 room unfurnished apart
ment. North or West or South 
West. Moderate rental. — LYoar 
3-3185 . or RAnd 6-6125, 

RESPONSIBLE Foreman - Wife -
3 Boys urgently need 4-5 room 
unfurnished apartment. 2 bed
rooms. Any good location N or 
NW. Decontrolled. Will furnish 
roofing or gutter material. — 
BRunswick 8 3493. 

RESPONSIBLE Plasterer — Wife 
and baby desperately need 4-5 
room unfurnished apartment. 
Will decorate. Any good location 
N. W. Moderate rental to $50.— 
PEnsacola 6-9803. 

CAN YOU HELP! — Young re
sponsible couple with adoption 
pending need a cheery 4 room 
unfurnished heated apartment. 
Moderate rental. — Virginia 
7-0392. 

V Sloveniji j e  1,151 osnovnih 
fjol, 746 sedemletk, 43 nižjih 
gimnazij in 28 popolnih gimna
zi j .  

S prihodnjim šolskim letom se 
bodo že uresničevali sklepi tret
jega  plenuma Centralnega komi
te ja  Komunistične part i je  Jugo
s lavi je  in pričeli z izvajanjem 
osemletne šolske obveznosti s 
tem, da bodo večino popolnih se
demletk pretvorili v štirirazred-
ne osnovne šole in štirirazredne 
nižje gimnazije.. Pouk v štirih 
razredih osnovne šole ostane v 
glavnem neizpremenjen, novemu 
osemletnemu šolanju pa j e  pri
lagojen učni načrt za prvi  in 
drugi razred gimnazij ter  za peti 
in šesti razred osemletnih šol. 

Ker j e  težnja, da zajamemo v 
redno osemletno šolanje v nižjih 
gimnazijah čim več mladine, bo
mo postopoma, ko bodo dozoreli 
pogoji, razširili mrežo nižjih 
gimnazij v vseh delih Jugoslavi 
je. Letos j ih bo že blizu 200. 
Osemletna izobrazba v osnovni 
šoli in nižji gimnaziji bo pošto 
poma splošna in obvezna za vso 
našo mladino. 

V vsakem kraju,  k j e r  j e  
osnovna šola, ne moremo odpre
ti nižje gimnazije, zato bodo po-

HELP WANTED—Domestic 

COMPETENT GIRL — Assist will: 
children. Good housokt^cpcr. 
sonal laundry only, "io cooking. 
Stay, $25. — DElaware 7-5137. 

GOOD COMPETENT WOMAN to 
care for young child. Nice hours 
12 noon to 8. References. Good 
salary. — NOrmal 7-0235. 12 - 4. 

URADNIKI DRUŠTVA 
"NAPREDNI SLOVENCI" 
ŠT. 5 SDZ 

Društvo "Napredni Slovenci" 
št.  5 SDZ ima sledeče uradnike 
za leto 1950: Predsednik Andrej  
Tekauc, podpredsednik J o h n  
Stefe, tajnik Matthew Debevec, 
1287 E. 169 St., tel.: IV 1-2048, 
blagajnik Tom Kraich, zapisni
k a r  Frank A .  Turek, nadzorni
ki:  Charles Koman, Frank Ste
fe, John Nestor. 

Društvo zboruje vsako trdtjo 
nedeljo v mesecu ob 9. z j u t r a j  
v sobi št.  3, staro poslopje Slov. 
nar. doma na St. Clair Ave.  

samezne g i m n a z i j e  obvezno 
sprejemale učence iz sosednih 
osnovnih šol po dovršenem če
trtek razredu. Da se omogoči 
obisk gimnazij tudi otrokom iz 
oddaljenih krajev,  odkoder ne 
morejo vsak dan peš v šolo, bo 
treba poleg gimnazij pripraviti 
internate, k j e r  bodo učenci imeli 
stanovanje in hrano, ter di jaške 
kuhinje za prehrano oddaljenej
ših učencev, posebno v zimskih 
mesecih. 

Posebno vprašanje s o  šole v 
goratih in redko naseljenih kra
jih. Nimamo še zaenkrat možNp-
sti, da bi odprli toliko interna
tov, da bi sprejeli v nižje gimna
zi je  vse učence, ki so dovršili če
trt i  razred osnovne šole v do
mačem kraju.  V takih kra j ih  
bodo učenci obiskovali na doma
či šoli še  peti, šesti, sedmi in 
osmi razred, tako bomo imeli 
razen r e d n i h  štirirazrednih 
osnovnih šol tudi osemletne šole 
z vsemi osmimi razredi. Imeli 
bomo šole z enim, dvema, tremi 
ali več učitelji; imenujemo j ih  
enooddelčne, dvooddelčne, triod-
dfelčne ali večoddelčne šole, ali 
kakor so se včasih imenovale 
enorazrednice, dvorazrednice ali 
večrazrednice. 

Delo na takih nižje organizi
ranih šolah, k j e r  mora učitelj 
poučevati istočasno v eni učilni
ci dva, tri  ali celo štiri razrede, 
j e  zelo naporno. Vendar so dobri 
učitelji pri majhnem številu 
otrok tudi v takih šolah dose
gali lepe uspehe v oddelkih s sa
mo enim razredom. 

Sirom Slovenije %o še kra j i ,  
ki so oddaljeni od šole pet, šest  
ali še več kilometrov tako, da 
mora sedemleten otrok prehodi
ti na poti v šolo in nazaj  dnevno 
10, 12 ali še več kijometrov, k a r  
j e  gotovo prenaporno. Šola mora 
priti do učenca, k j e r  učenec ne  j 

more do šole; zato bomo morali; 
v takih kra j ih  odpreti še nekate- i 
re enooddelčne ali dvooddelčne 
šole, da bo lahko vsak otrok 
C rez večjega napora obiskoval 
vsak dan in ob vsakem vremenu 
osnovno šolo. 

K j e r  so goste enooddelčne ali 
dvooddelčne šole, bodo učenci 
obiskovali na domači šoli dva, 
tri ali štiri  razrede, v i š j e  razre
de pa na bližnji v i š je  organizi
rani šoli, ali po dovršenem če
trtem razredu bližnjo nižjo gim
nazijo, ki n a j  bi bila v takem 
kraju,  da bi j o  lahko obiskovali 
učenci iz'čim več bližnjih osnov
nih, šol. 

Za nižje organizirane šole so 
v delu novi predmetniki in novi 
učni načrt. Pouk bo urejen tako, 
da bo učitelj, ki bo redno pouče
val dopoldne in popoldne, imel 
ob četrtkih prosto za oddih in 
lasten študi j  ter za pripravo na 
pouk. Ob nedeljah j e  učitelj na 
vasi običajno že tako zaposlen 
pri delu v množičnih organiza
cijah in pri kulturnih priredi
tvah. 

Tudi mrežo višjih, popolnih 
gimnazij bo treba postopoma 
razširiti, da bo v s a j  v vsakem 
večjem okraju  po ena popolna 
gimnazija. S tem bomo omogo
čili š tudi j  v višj ih gimnazijah 
delavski in kmečki mladini. Ta
ko bomo kulturno dvignili prebi
valstvo na vasi in v okolici 
okrajnih središč ter obenem raz
bremenili srednje šole v večjih 
mestih. Nepravilno j e .  da imamo 
seda j  nad polovico di jakov in 
nad polovico profesorjev vseh 
višj ih srednjih šol vse  Sloveni 
j e  v Ljubljani.  Tudi celske in 
mariborske ginyiazije s o  prena^ 
polnene. V i š j e  gimnazije bo tre
ba postaviti tam, k j e r  bodo lah
ko zajele čim več učencev iz oko 
liških nižjih gimnazij in v take 
kraje,  ki imajo močno perspek
tivo razvoja. Le tako s e  bomo 
približevali naši težnji izenačiti 
izobrazbo vaške in mestne mla
dine. Č.V. 

(PonalU iz  " L j u d s k e  prav ice" )  

BOŽIČ PRIHAJA 
OMOGOČITE VAŠIM SLAVITEV BOŽIČA S POŠlUATVO NAŠIH 

E X P R E S S  P A K E T O V  
Nad 16,000 Ekspres Paketov in vreč moke IZROČENIH prejemnikom v Jugoslaviji 

EKSPRES MOKA!, PAKETI! EKSPRES STREPTOMYCIN! 
NAJBOLJŠE AMERIŠKO IN KANADSKO BLAGO 

Iz našega glavnega skladišča v svobodni zoni Trsta, paketi dospejo prejematelju 
v JUGOSLAVIJO najkasneje V TEKU OD 15 DNI 

»11.00 
BELA 
KANADSKA MOKA 
Pakirana v dvoslročni vreči. 

Paket št. 1 
10 Ibs. riža 
10 lbs. svinjske masti 
K) lbs. sirove kave 
10 lbs. spaghetti • 

Paket št. 17 

Najboljše vrste "E" Grade Manitoba Spring Wheat 
Flour. 100 funtov 

$15.00 Paket Št. 2 $15.00 
10 lbs. riža 
10 lbs. spaghetti 
5 lbs. sladkorja 
5 lbs. sirove kave 
5 lbs. svinjske masti 
5 lbs. mila za pranje 

Paket št. 3 $15.00 
> 10 Ibs. bele moke 

5 Ibs. sirove kave 
5 Ibs. sladkorja 
5 Ibs, svinjske masti 
5 Ibs. mila za pranje 

Paket št. 4 $15.00 
10 Ibs. Lvinjske masti 
20 Ibs. sladkorja 

5 Ibs. sirove kave 

$15.00 
20 Ibs. sladkorja 
15 Ibs. riža 
5 Ibs. sirove kave 

Paket št. 18 $10.50 
40 Ibs. sladkorja 

Paket št. 19 $21.00 
100 Ibs. sladkorja 

Paket št .20 
100 Ibs. riža 

! NOVO ! 

$21.50 

Paket št. 21 $12.00 
20 Ibs. sladkorja 
20 Ibs. riža 

Paket št. 22 $16.00 
35 Ibs. mila za pranje 

5 komadov mila za 
umivanje 

Paket št. 23 $9.00 
4 litre oljčnega olja 

Posebni 
Paket št. 25 $18.00 

1 liter oljčnega olja 
2 Ibs. riža 
3 Ibs. kave 
5 Ibs. sladkorja 
5 Ibs. moke 
2 Ibs. masti 
2 Ibs. spaghetti 
9 lbs. marmelade 

Vž Ib. mlečne čooklade 
Vž Ib. cocoa 
V2 Ib. čaja 
V2 Ib. črnega popra 

Paket št. 23-A $16.00 
9 litrov oljčnega olja 

! NOVO ! -
PRVOVRSTNA ČRNA ALI BRAUN BOX KOŽA S KOMPLETNIM PRIBOROM 

Za 2 PARA moških čevljev $13.00 || Za 2 PARA ženskih $12.00 
Za 2 PARA moških delovnih čevljev $13.00 j| Za 2 PARA otročjih čevljev 

! NOVO ! 

STARA PUBLIKACIJA 

V prodajalnah knjig,  rev i j  in 
časopisov sirom Zedinjenih dr
žav se j e  dne 17. novembra poja
vil tudi "The Old Farmer's Al
manac" za leto 1951. Ta '  112 
s t rani  obsegajoča brošura nas 
najbol j  spominja na nekdanjo 
Blaznikovo "Pratiko," dasi j e  
obširnejša in prikrojena za ame
riške ramere. Vsebuje koledar
ske in mnogoštevilne druge ko
ristne ali zanimive podatke, na
povedi vremena, precej razve
drilnega čtiva itd. Izdaja jo  
Yankee, Inc., Dublin, New 
Hampshire. 

Posebna zanimivost t e  publi
kacije je, da nepretrgano izhaja 
že 159. leto, da rabi prvotne vr
ste platnice in da se  še  vedno 
prodaja po 25 centov komad. 
Vsebina j e  seveda prikrojena 
sodobnim razmeram, toda me
stoma v starem okviru. Pred 
poldrugim stoletjem j e  bil "Al
manac"  mnogim zgodnjim ame
riškim družinam edino čtivo, ki 
j im j e  bilo na razpolago. Danda
nes j e  naša dežela preplavljena, 
z obilico knjig, r e v i j  in časopi
sov, vendar se pionirja "Alma-
naca" proda še okrog 400,000 
izvodov letno. Zdi se, da ta  stara 
publikacija nudi neka j  zanimi
vega vsakemu čitatelju. * 

— N O V A  D O B A  

$11.00 
M A T E R I A L  Z A  P O P R A V O  4 P A R O V  $4.50 

i STREPTOMYCIN 

iXs>: 

PRILOŽITE RECEPT JUGOSLOV. ZDRAVNIKA 
G A R A N T I R A N A  D O S T A V A  B O L N I K U  V J U G O S L A V I J I  

" M e r c k '  N A J K A S N E J E  10 D N E H  P O  N A R O Č I L U .  
(Dihydiostitptomycini 10 gramov $8.50, 20 gramov $16.00, 50 gramov $37.00, 100 gramov $73.00 

Fino vino, pivo in žganje. 
Vsaki petek FISH FRY in 

FROG LEGS 
Se priporočamo za obisk. 

L. |. STRUKEL 
6220 St. Clair Ave.—EN 1-9138 

Pošiljamo tudi vsa druga zdravila. 
Ako se plača v kanadskem denarju, je treba dodati 8 %  več kot so gornje cene. 

Popolni ali delni gubitek paketa se nadomesti z novim ali pa s povrnitvijo denarja. 
Pošljite PISMA, NAROČILA, ČEKE, MONEY ORDERS na: 

E X P R E S S  G I F T  P A R C E L  S E R V I C E  
55 WEST 42nd STREET — Telefon BRyant9-0252—9-0253, NEW YORK 18, N.Y., U.S.A. 

Zavarovalnina 
proti ognju  i n  nevihti  i n  

avtomobilskimi nezgodami 
ZA ZANESLJIVO POSTREŽBO 

SE PRIPOROČA 

DANIEL STAKICH 
AGENTURA 
K E  11934 

15813 WATERLOO RD. 

Naznanilo in zahvala 
žalostnega srca naznanjamo vsem sorodnikom in prijateljem tužno vest, 

da je umrl naš ljubljeni soprog, dragi oče in stari oče 

1887 Anton Skok 1950 
Zatisnil je svoje mile oči dne 1. novembra 1950. 

Pogreb se j e  vršil dne 4, novembra iz pogrebnega zavoda Joseph Žele 
in sinovi v cerkev Marije Vnebovzete na iiolmes Ave. ter od tam po oprav
ljenih cerkvenih obredih na Calvary pokopališče, kjer smo ga položili v 
naročje materi zemlji k večnemu počitku. 

Blagopokojnik je bil rojen 31. maja 1887 leta v vasi Dane pri Divači 
na Primorskem. Bil je član društva Naprej št. 5 SNPJ. 

V dolžnost si štejemo, da se tem potom iskreno zahvalimo vsem za 
številne krasne vence cvetja, ki ste ga položili k njegovi krsti. Ta dokaz vaše 
ljubezni in spoštovanja do njega nam je bil v veliko tolažbo. Zahvalo naj 
sprejmejo: Mr. in Mrs. Andy Cajhen,, družina Joseph Combac, Mr. in Mrs. 
Anton Race, Mr. in Mrs. Frank Race st., E. 158 St., Mr. in Mrs. Andy Mele, 
Mary in Matt Ulle, Mrs. Anna Kutcher, Mr. in Mrs. Anton Rozar, Mr. in 
Mrs. John Race in sin, Mr. in Mrs. Emil Marash v Conneaut, 0 . ,  Mr. in Mrs. 
Joseph Metlika v Willoughby, O., Mr. in Mrs. Anton Leskovec, Mr. in Mrs, 
John Leskovec in družina, Mr. in Mrs. Frank Cerkvenik in sin, Frank in 
Pauline Ross, Joe in Donnie Fifolt, Mr. in Mrs. Joseph Misley in otroci, Mr. 
in Mrs. John Mihelič, družina Zlatoper, Frank in Frances Jakše, Mr. in Mrs. 
Rudolph Krusick, Mr. in Mrs. Al Krusick, Mr. in Mrs. Paul Luster, Mr. in 
Mrs. Harold Kaye, Mr. in Mrs. Mrs. C. Obed in družina, Mr. in Mrs. Anton 
Vehar, Mr. in Mrs. Jack Vehar in družina, Mr. in Mrs. Victor Vehar in 
družina, Mr. in Mrs. Ch. Samsa in družina, Mr. in Mrs. John Vehar in dru
žina, Miss AH>ina Vehar, Mr. in Mrs. Joseph Prijatelj v Maple Heights, 0 . ,  
Mr. in Mrs. Andrew Spik, Pauline Progar, Mr. in Mrs. Frank Cerkvenik, 

45  St., Mrs. Rose Solomont in družina, ̂ r .  Jack Obed, Al, Andy in Fred 
Thomas, sosedje in prijatelji iz E. 2 3 9  St., Addressograph-Multigraph Ship
ping Room, Quarter Century Club, Employees of Addressograph-Multigraph 
Corp., Local 1228 International Association of Machinists, društvo Naprej 
st. 5 SNPJ, Lyon Tailoring (Coat Shop), Members of Tapco Legal Dept., 
Thompson Old Guard Association, Friends at Tapco. 

Dalje hvala vsem, ki so darovali v dobrodelne namene, in sicer: Mr. in 
Mrs. Frank Race st., E. 158 St., Mr. in Mrs. Andy Cajhen, Mr. in Mrs. Frank 
Mahorčič, Mr. in Mrs. Frank Krečič, Mr. in Mrs. Frank Race ml., E. 197 St. 

Srčna hvala vsem, ki so darovali za sv. maše, ki se  bodo darovale za mir 
duši pokojnika, in sicer: Mr. in Mrs. Frank Bencina, Mr. in Mrs. Mike Ba-
buher, Mr. in Mrs. Al Koren, Mr. in Mrs. Louis Kovačič, Mr. in Mrs. John 
Velič in družini, Mr. in Mrs. Geo. Panchur, Mr. in Mrs. Martin Frank, Mr. in 
Mrs. John Sustaršič, Mr. in Mrs. Frank Strogin in družini, Mr. in Mrs. J. L. 
Benosky, Mr. in Mrs. Al Haynes, Mr. in Mrs. Frank Struna, Mr. in Mrs. Ted 
Leisak', Mrs. Frances Misley, Mr. in Mrs. Kodric, Mr. in Mrs. A!. Krusick, 
Mrs. Jean Beljan, Mrs. Ann York, Mr. in Mrs. John Bencin, Mr. in Mrs. 
Anton Race, Mrs. Caroline Ki^cher in družini, Mr. John Miklaučič, Mrs. 
Anna Podboršek, Mr. in Mrs. Ludwig Race, Vera Slosar, Frances in Jean 
Presern, Mr. in Mrs. Anton Tekalec, Mr. in Mrs. John Tek, Mr. in Mrs. John 
Uranker, Mr. in Mrs. Victor Uranker, Mr. in Mrs. Jacob Porenta, Mr. in Mrs. 
M. Zernic, Mrs. Rose Gruden, Mr. in Mrs. M. Valentic, Mrs. Chandek in dru
žini, Mr. Anton Potokar st., Addressograph-Multigraph Shipping Room, 
Friends of Lyon Tailoring. 

Našo zahvalo naj sprejmejo vsi oni, ki so dali svoje avtomobile brez
plačno v poslugo za spremstvo pri pogrebu. Zahvala naj bo izrečena slede
čim: Mr. Andy Cajhen, Mr. Matt Ulle, Mr. Jos. Zafred, Mr. E. Messmar, " 
Mr. Cy Obed, Mr. Rudy Krusick, Mr. Jos. Fifolt, Mr. Louis Race, Mr. Vince 
Race, Albina Vehar, Mr. Emil Zadnik in Mr. Victor Vehar. 

Hvala lepa pogrebcem, ki so nosili krsto, in sicer: Mr. John K rebel, Mr. 
Frank Rasinger, Mr. Anton Vehar, Mr. Frank Palčič, Mr. Frank Pohar, Mr. 
Ludvik Sile. 

Najlepšo zahvalo naj sprejmejo vsi oni, ki ste se prišli poslovit od po
kojnika, ko je  ležat na mrtvaškemu odru, ter vsi oni, ki ste ga sprejmili na 
njegovi zadnji poti na mirodvor. 

Hvala čst. g.  Mons. Vitus Hribarju za opravljene cerkvene obrede in čst. 
g.  Cimpermanu za tolažilne obiske. Zahvalo naj sprejme pogrebni zavod 
Joseph Žele in sinovi za vzorno voden pogreb in najboljšo vsestransko po
slugo. Hvala tudi Mr. John Krebel zh poslovilen govor, ki ga je imel v imenu 
društva Naprej št. 5 SNPJ. 

Prav posebno zahvalo naj sprejmejo sosedje, za vso pomoč in tolažbo 
v bolezni in ob smrti. Hvala tudi Mrs. Valentič in Mrs. Tegel, ki so se trudile 
pri nabiranju za cvetlice na E. 239 St. 

Ako se je  pomotoma izpustilo ime katerega, ki je na ta ali oni način 
pomagal ali prispeval, prosimo oproščenja in naj isto sprejme našo globoko 
zahvalo. 

Končana je Tvoja zemeljska pot, ljubljeni. Odšel si tja, kjer ni solz in 
ne trpljenja, t ja,  kjer vlada večni mir. Naša srca pa so žalostna, vsaj  smo Te 
vsi ljubili. Tolaži nas zavest, da se enkrat snidemo na kraju večnega veselja 
in blaženstva. 

Spavaj mirno—snivaj sladko! • 

ŽALUJOČI OSTALI: 

ANTONIA, soproga 

ANTHONY, sin 

ANTOINETTE, ROSE, hčeri 

JUSTINE, sinaha 

trije vnuki 

v stari domovini zapušča dve sestri, 

FRANCKO in JOSEFINO ter več sorodnikov. 

Cleveland, Ohio, dne 14, decembra 1950. 


